
EESTI KEELE SÕNAVARA FOHEETILIS-GBAPEEMILISED MOOTED 

Juhan Tuldava 

Sõnavara statistilise vaatluse alla kuulub traditsioo­

niliselt ka sõnade välise kuju (koostis, pikkus) analüüs, 

Sõnu vaadeldakse sel juhul kui tähtede (grafeemide), hääli­

kute või foneemide jadasid ja kombinatsioone, mille kvanti­

tatiivne uurimine võimaldab kindlaks teha üksikute elemen­

tide produktiivsust ja funktsionaalset koormust ning kokku­

võttes luua sõnastiku ja teksti kvantitätiiv-struktuurne 

tüpoloogia foneetilis-grafeemilisel või fonoloogilisel ta­

sandil. Jätkuks varem avaldatud töödele eesti keele sõna­

vara statistiliste omaduste kohta (vt. näit. Kaasik jt.e 

1976 ja 1977; Tuldava, 1977 ja 1978) vaatleme käesolevas ar­

tiklis eesti keele sõnavara foneetilis-grafeemilisi (hääli­

kulisi ja tähelisi) mõõteid nii tekstis kui s õ-

nastikus, kusjuures vaatlusmaterjal on võetud vii­

est eesti keele allkeelest (ilukirjandusproosa autorikõne 

ja tegelaskõne, ajaleht, teaduskirjandus, luule). Võrdlu­

seks tuuakse näiteid teistest keeltest, esmajoones sugulas-

ja naaberkeeltest. 

Sissejuhatavad märkused. Poneetilis-grafeemiliste mõõ­

dete all mõtleme laiemas mõttes nii häälikute või tähtede 

kui ka hääliku- või tähekombinatsioonide sagedusi teksti ja 

sõnastiku tasandil. Häälikute või foneemide kombinatsioonid 

ja nende põhjal saadud struktuurid kuuluvad kitsamas mõt­

tes fonotaktika (tähtede puhul vastavalt grafemotaktika) 

valdkonda, mida antud juhul ei vaadelda (eesti keele kohta 

vt. Kaasik jt., 1975; Тулдава, 1978). Käesolevas töös kä­

sitletakse vaid eesti keele tähtede ja häälikute, sealhul­

gas algus- ja lõpptähtede (-häälikute) sagedus! tekstis ja 

sõnastikus. 

Nimetatud kvantitatiivsed vaatlused on vajalikud mit­

mesuguste rakenduslike ülesannete lahendamisel ja seepärast 

on vastavaid uurimusi tehtud väga paljude keelte kohta. Täh­

tede sagedusi ön uuritud stenograafiliste süsteemide opti­
meerimiseks, kirjutusmasinate klaviatuuri koostamiseks8 

krüptograafias, logopeedias, tootenimede konstrueerimisel 
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jne. Olulist osa etendavad tähellsed mõõted (sealhulgas tä­

hekombinatsioonide sagedused) informatsiooni edastamisel si-

dekanalltekaudu (kusjuures tähtede ja nende kombinatsioon 

aide sagedust vaadeldakse informatsiooniteooria valguses), 

informatsiooni töötlemisel elektronarvuti abil jms; Tähe-

liste mõõdete vajalikkust näitab ka see9 et nende abil on 

suudetud lahendada mõningad huvitavad lingvistilised prob­

leemid*- Tuntud on nõukogude teadlase B. Suhhotini katse 

klaselfitseerida automaatselt tähti nende distributsiooni 

alusel ( Сухотин, 1962); selle katse edasiarendamine võib 

viia ka foneemide automaatsele identifitseerimisele (Karl-

gren, 1968, 135)» Võib nimetada ka soomlase S. Mustoneni 

(I965) katset määrata sõnade kuuluvust ühesse või teise 

keelde tähtede esinemissageduse alusel» 

Tähelisi mõõteid on kasutatud ka keelte tüpoloogilisel 

võrdlemisel, kuigi sel juhul on õigem lähtuda häälikutest 

või foneemidest. Tuleb aga arvestada suuri raskusi keelte 

fonoloogills--fcüpoloogilisel uurimisel, mis on tingitud sel­

lest, et sageli puudub ühtne teoreetiline alus eri keelte 

fonoloogiliseks kirjeldamiseks. Teatavasti puudub ühtsus 

isegi ühe keele fonoloogilise süsteemi (foneemivaru) esita­

misel. Kujuka näite toob A. Isengeldina (Исенгельдиыа, 
1972), kes on kindlaks teinud, et erinevates uurimustes kõi­

gub Inglise keele vokaalfoneemide arv 8-22 vahel* Ka ees­

ti keele fonoloogilise süsteemi suhtes leidub vastandlikke 

vaateid (vtv Вийтсо, 1979), mistõttu käesolevas töös on 

loobutud eesti keele sõnade kvantitatiivsest uurimisest fo­

neemide tasandil. Omaette alapeatükis vaadeldakse aga eeäti 

keele häälikute ja nende rühmade sagedusi, lähtudes eesti 

keele- traditsioonilisest häälikusüsteemist. See võimaldab 

teha tüpolooglllsi võrdlusi mõningate teiste keeltega. Kõr­

vutavad tüpoloogillsed uurimused nii foneetilis-grafeemilia-

te kui ka fonoloogiliste mõõdete alusel etendavad tähtsat 

osa Leningradi teadlase N. Andrejevi keelestatistika kool­

konna töödes (Андреев, 1967), kusjuures tähtede (ja fonee­

mide) sagedusi sõnade eri positsioonides kasutatakse sõnade 

automaatsel morfoloogilisel segmenteerimisel. Huvitavate 

tulemusteni keelte-kõrvutaval uurimisel foneetilis-grafee-

miliste või fonoloogiliste mõõdete alusel on jõutud ka pal­

judes teistes töödes (näit. Kramsky, 1959;Kuoeia, Francis, 1968; 
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Милеаений, 1963; Перебейнос, 1967; Вецоаол, 1967). 

Mitmed uurimused on käsitlenud tähe- ja häälikusage­

duste muutumist keelte ajaloolises arengus (Вектаев, -Побпп, 

1969; Зиндер, Строева, 1972). Eesti keele suhtes on seni 

kindlaks tehtud, et tähtede sagedused pole viimase sajandi 

jooksul oluliselt muutunud (Kaasik, Laugaste,. 1969). Eesti 

sõnade kõige varasemad kirjapanekud lubavad aga järeldada» 

et vanema eesti keele häälikute süsteem oli küllaltki eri­

nev tänapäevasest (Kask, 1972, 15) • Ka vene keele suhtes on 

täheldatud olulisi muutusi eri ajajärkude häälikute ja fo­

neemide süsteemides ning vastavates kvantitatiivsetes näi­

tajates (Журавлев, 1974, 87). Huvi pakub rootsi teadlase 

B. Sigordl (і96з) uurimistulemus, mille kollaselt võib nen­

tida foneemide üldarvu tõusu paljudes euroopa keeltes 

(näit. rootsi keeles on alates 13. sajandist foneemide arv 

tõusunud 25-lt 40-ni). B. Sigurd seletab seda kui "koodi 

nihet", nimelt liikumist sellise koodi poole, mis võimal­

dab edastada rohkem Informatsiooni teatava ajaühiku vältel 

eeldusel, et foneemi keskmine vältus jääb samaks. 

Paljusid uurijaid on huvitanud kardinaalne küsimus, 

miks üldse esinevad tähed (häälikud, foneemid) eri sagedu­

sega. Informatsioonlteoreetillsest seisukohast võib seda 

seletada keele kui "koodi" optimaalse organisatsiooni ten­

dentsiga, mis on täheldatav ka sõnasageduste erinevuse pu* 

hui (näit. Zipfi seadus). Miks aga esinevad just teatavad 

häälikud sagedamini kui teised, sellele pole suudetud anda 

lõplikku seletust. G. Zlpf (1935) arvas, et sageduste eri­

nevusi põhjustavad artikulatsiooni tingimused, nimelt ole­

vat artikulatsiooni keerukus pöördvõrdeline hääliku sage­

dusega. Sellele on vastu vaieldud ja väidetud, et häälduse 
"keerukust" või "kergust" on võimatu mõõta (Trubetakoy, 

1939; Martinet, 1955). V. Nikonov arvab, et hääliku -või fo­

neemi sageduse "võti" ei peitu üldse foneetikas või fono­

loogias, vaid sõnavara ja sõnatuletuse ajaloolises arengus 

(Никонов, 1963). A. Isengeldina väidab siiski, toetudes 

konkreetsetele uurimustele, et peab olema mingi seos kõne-

füsioloogia ja häälikusageduse vahel$ nii näiteks võib tä­

heldada peaaegu kõigis keeltes apikaalide suurt sagedust, 

mis seletub keeletipu liikuvuse ja aktiivsusega (Исенгель-

дина, 1972). 
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Kui toetuda analoogiale sõnade ja grammatiliste näh­

tuste sageduse ja "raskuse" seose kohta, siis peaks väitma, 

et antud keele kandjale on sagedamini esinev häälik "liht­

sam" kui harva esinev häälik (nii käsitleb küsimust ka 

P. Guiraud, 1954, 97) » Igal juhul märgib hääliku suur esine­

missagedus ühtlasi suurt funktsionaalset koormust ja suuri 

kombinatoorseid võimalusi, mis kahtlemata on teatud mää­

ral seotud häälduse lihtsusega (ökonoomiaprintsiip). Tei­

sest küljest tuleb aga arvesse võtta häälikute tajumist ja 

eristamist kuulaja poolt, seda on viimasel ajal hakatud uu­

rima ka psühholingvistiliste katsetega (näit. Меликишвили, 

1970). Küsimuse lahendamisel võivad kasulikuks osutuda kat­

sed subjektiivsete sageduste määramisel (Фрумкина и др., 

1971). Nn. "foneetilise sümbolismi" pooldajad seostavad 

mõningatel juhtudel häälikute sagedusi antud keele kandja 

hinnanguga ("hea", "halb", "ilus" jne.) häälikule või hää­

likut sisaldavale sõnale (vt. Журавлев, 1974, 86 jj„)0 

Peab nimetama, et foneetilise sümbolismi uurimine on vii­

mastel aastatel tiaanud uut hoogu nii Nõukogude Liidus kui 

välismaal, kusjuures on kasutusele võetud uusi täiustatud 

(sealhulgas statistilisi ja psühholingvistilisi) meetodeid 

(Левицкий, 1969; Гурджиева, 1973; Куравлев, 1974; March-

and, 1959; Arndorfer, 1967; Ertel, 1969 jt.). Teatavasti 

uuris eesti keele häälikute omapära ja "tähendust",, lähtu­

des vanakreeka filosoofide seisukohtadest, juba K.J» Peter­

son (vt. Ariste, i968, 17 jj.). Uuemal ajal on tehtud kat­

set seostada luuleteksti foneetilist struktuuri semantikaga 

(Mäger, I97I). 

Tähtede sagedused tekstis. Paljude keelte kohta tehtud 

uurimused on näidanud, et tähtede esinemissagedus onküllalfc-

ki stabiilne antud keele või allkeele tekstides. Kõnelemi­

sel või kirjutamisel oleneb tähtede või häälikute- valik 

nendest sõnadest, mida me kõnes kasutame. Keeles kehtivad 

aga kindlad seaduspärasused sõnade häälikulise struktuuri 

suhtes ja seepärast ei saa me reeglina vabalt valida hääli­

kuid, välja arvatud kunstlikult esilekutsutud juhtudel (ku­

rioosumina võib nimetada inglase E. Wright'i katset kirju­

tada terve romaan ilma ühegi e-täheta või 18.sajandi saksa 

luuletaja G. Burmanni 150 poeemi ilma r-täheta). Tähtede 

sagedus on keelele omane nähtus, mis püsib konstantsena pi— 
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kema perioodi vältel, kaid täpsem analüüs näitab siiski mõ­

ningaid erinevusi allkeelte vahel. Sellest tingituna on uue­

mates uurimustes püstitatud nõue, et tähtede (samuti hääli­

kute, foneemide) sagedusi vaadeldaks^ülkeelte kaupa. Juhul, 

kui soovitakse esitada andmed kogu keele kohta, tuleb ära 

näidata allkeelte doseering üldises valimis. Seejuures pee­

takse optimaalseks nelja-viie allkeele kaasatõmbamist "üld­

keele" ;andmete kindlakstegemisel,, näiteks järgmistes pro­

portsioonides (Пиотровский, 196B, 44)s ilukir jandusproosa -

30 %t kõnekeel (mida tavaliselt asendab tegelaskõne või 

draama) - 30 %, ajalehe- ja teaduskeel - 30 % ning luule­

keel - 10 %. Umbes samasuguseid proportsioone kasutavad ka 

mõned välismaised autorid (näit. Kucera, Monroe, 1968: ilu­

kirjanduskeel - 60 %, ajalehekeel - 20 %, teaduskeel - 10 %, 

luulekeel - 10 %). 

Käesolev uurimus eesti keele tähtede sageduse kohta 

põhineb autori varasemal tööl (valimi maht N = 50.000 täh­

te;' vt. Tuldava, 1970a), millele lisati ligi 30.000 tähte 

erinevates allkeeltest.* Kokkuvõttes jaotuvad osavalimid 

järgmiselt: 

ilukirjandusproosa 25420 tähte (32 %) 

kõnekeel (tegelaskõne) 20914 " (27 %) 

Tekstid pärinevad tänapäeva eesti keelest (ilmumisaeg 

pärast 1960.a.). Ilukirjandusproosa ühendab antud juhul nii 

autorikõne kui ka tegelaskõne (vahekorras umbes 80:20), kus­

juures osavalimid on võetud 30 eri autori teostest. On uu­

ritud ka autorikõnet ja tegeläskõnet omaette (vt. allpool). 

Kõnekeelt esindab antud katses ilukirjandusteoste tegelas­

kõne (peamiselt dialoog). Teadusalased tekstid on võetud 

enam-vähem võrdsetes proportsioonides keeleteaduslikest, 

ajaloolistest, loodusteaduslikest, matemaatilistest ja teh-

nika-alastest artiklitest (nii erialastest kui populaartea-

+ Käesolevas töös avaldatavad tähtede sagedused saadi 
valdavas osas tekstide automaattöötlemisel TBÜ arvutuske&-

ajaleht 

teadusalane tekst 

luule 

16208 » (20 %) 

11358 " (15 %) 

5000 " ( 6 %) 

kokku 78900 " (100%) 



duslikest ajakirjadest). Luulekeele materjal (5*1000) päri­

neb erinevatest luulekogudest. 

Koondvalimi proportsioonid on üldistavalt kokkuvõetuna 
järgmised: 

Ilukirjandus (proosa, tegelaskõne, luule)- 65 %• 

ajalehed ja teadusalased tekstid 35 %. 

Uurimise tulemused esitatakse tabelis 1. 1 Tabelis on 

toodud 23 eesti tähe ja võõrtähtede rähma (koos) esinemisr-

sagedused viie allkeele lõikes ja koondtekatis. Tähed, jär-

jestati sageduste kahanevas reas (koohdteksti alusel). Joo­

nis 1 illustreerib tähesageduste kahanevat rida histogram­

mi näol. 

p% 

10 -

5-

0 - —- ТТТЪь, 

A E  I  S T  L  U K N M D O R V G H J P Ä  Õ  Ü  В  6  Š ä h l d  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 16 19 20 2122 23 24 

Joqn. 1. Tähtede sagedused kahanevas reas (histogramm). 

Koõndtekati ("üldkeele") andmete järgi on kümme kõige 

sagedamat tähte ja vastavad stahtelised sagedused tekstis 

järgmised* a (12,2 %), e (10,9)* I (9,8), s (8,6), t (7,1)» 

1 (6,5* a (5,8), te (5,1), й (*»9) ja и (МУ- Kõige harve-

alnl ©slaevadtähed ü (0,9 ÜL(0,8), ö (0,3) ja võõrtä­

hed (kokka ligikaudu 0,2 <$)» Vaadeldes võõrtähtede jaotu­

mast eri allkeeltes (tabel 2.)* näeme, ot neid esineb kõige 1 

* Hajuvushiimangud on antud tabelis 2 (arvutuste kohta 
vt. Tuldava, 1969)• 
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rohkem ajalehekeeles (0,9 %), kuna aga kõigis teistes all­

keeltes on võõrtähtede protsent 0 - 0,1 %. Huvi võib pakku-f 

da võõrtähtede sageduste jaotumus meie koondvalimis (JT = 

78.900 tähte, sellest võõrtähti 203): 

f 74 0,09 ? 5 У 16 0,02 % 

Š 36 0,05 z 12 0,015 
с 24 0,03 X 4 0,005 

Ž 18 0,02 q 2 0,0025 
w 17 0,02 

Kokku 203 0,25 % 

Üllatab, et väike hulk sageli esinevaid tähti katab 

suure osa tekstist. Nii näiteks moodustavad 5 sagedamat täh­

te koondtekstist 48,6 %, s.o. iga teine täht 

tekstis on uks nimetatud viiest. 10 sagedamat tähte katavad 

75 % tekstist. Samasugune olukord valitseb ka teistes keel­

tes. Soome keeles katavad 10 sagedamat tähte isegi 80% (Se-

tälä, 1972, 11), hispaania keeles 76,2 %, inglise keeles 

75|2 % (fierce, 1962), saksa keeles 72,2 % (Meier, 1964» 
334) tekstist. 

Meie katse andmetel on eestikeelses tekstis v o-

kaaltähti keskmiselt 46,4 % ja к о naona ntr* 

tähti 53«6 %. Kui arvestada, et eesti tähestikus on 

9 vokaalimärki ja 14 konsonandimärki, s.o. suhtes 39 % $ 

61 %, siis ilmneb, et vokaaltähtede "tekstikoormus" on tun­

duvalt suurem kui konsonantidel. Soomekeelses tekstis esi-

neb vokaaltähti 49 % ja konsonanttähti 51 % (Set&lä, 1972» 

11), ungari keeles vastavalt 3£ % ja 61 % ( Статистико-ком-
бинаторное моделирование, 1965* 206); 

Sageduste hajuvuse analüüs usalduspiiride järgi näi­

tab, et eestikeelsest tekstis võib kindlasti lugeda kõige 

sagedamateks tähti a, e, i, s, kusjuures viimane neist paik­

neb alati neljandal kohal. Viiendal kohal võib olla t või 

1. Hajuvust eri allkeelte vahel väljendab kõige paremini 

suhteline näitaja - suhteline viga (vt. tabel 2). 

Erinevused tähtede sagedustes peegeldavad erinevusi 

sõnavaras, eriti sageli esinevates sõnavormides. Nii näiteks 

esinevad sõnad (sõnavormid) ja, ta, ka ilukirjandusproosas 

ja kõnekeeles eriti sageli ja seetõttu suureneb nendes all­

keeltes ka a-tähe osatähtsus. Kõnekeeles (tegelaskõnes) ka-
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sutatakse palju 1. Isiku asesõna vtirme (mina» ma $ Mngg 

meie, meid jne.)» mis loomulikult suurendab m-tähe sagedust, 

Tabelist 1 on näha, et m-tähte esineb kõnekeeles 4,9 %, s.t; 

oluliselt üle. keskmise. Selgub, samuti» et jj-tähte esineb 

palju ajalehe- ja teaduskeeles, kuna aga luuletekstides on 

*-tähe sagedus oluliselt alla keskmise. Seevastu esinevad 

luules tähed n ja 1 sagedamini kui teistes allkeeltes. Ar­

vutused näitavad, et a-täht ori kõige sagedam neljas allkee­

les vilest, kuid teadusalastee tekstides paikneb esikohal e. 

Seda kinnitab ka H. Holml ( Хольм, 1965a) uurimus tähtede 

sageduste kohta eesti tehnlka-alastes tekstidest' Meie kat-

sematerjali lähemal analüüsimisel selgub, et teadusalastee 

tekstides on e-täht keskmiselt kaheksal juhul Mlmneat sa­

geduselt esikohal. See seletub teaduskeele eripäraga, ni­

melt esineb selle allkeele tekstides palju omastavat käänet 

lõpphäälikuga e- (näit.: ... uue nõukogude kirjanduse tek­

kimine ..., tugevate mõjude), alaleütlevat käänet lõpuga -le 

(tavalisele olukorrale, kesksele kohale) <» sõnu ja sõnade 

ühendeid nagu selline, selleks et. sellega seoses» seetõttu. 

sel teel ;jne. Teadusalasele teles tile on iseloomulikud ka 

adjektiivid liitega -ne (konkreetne, negatiivne. deskrip­

tiivne)» substantiivid liitega -mine (arenemine, tootmine). 

rahvusvahelised verbid liitega -eeri- (defineerima, demonst­

reerima. reprodutseerima) ja muud laen- ning võõrsõnad 

(probleem, protsess, meetod jt.). 

Allkeeltevahelisi erinevusi saab kindlaks teha ka tä­

hestike otsese kõrvutamisega. Eespool vaatlesime ilukirjan-

dusproosat terviklikult, s.o. autori- ja tegelaskõnet koosi 

Üksikute tähtede sagedused erinevad aga oluliselt a ti­
ter 1- ja tegelaskõnes. Seda tõendab meie 

eriuurimus (vt. tabel 3), millest selgub, et näit. tegelas­

kõnes võib sagedamini kohata tähti e, m ja n, autorikõnes 

aga tähti u ja £ (vahe olulisust on kontrollitud zr-testi 

abil; vt. Tuldava, 1970b, 137-138). Täheliste mõõdete eri­

nevus іЗдшеЪ ka selles, et vokaaltähti on autorikõnes 45,4, 

tegelaskõnes aga 47,4 %. Samuti võib täheldada olulist 

erinevust sagedate tähtede kontsentratsioonis: 5 sagedamat 

tähte katavad autorikõne tekstist 47,8 %, tegelaskõne teks­

tist aga 49,6 %. 

Allkeeli võib võrrelda ka teisest seisukohast - läh-
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tudes vastavate tähestikkude omavahelisest korrelatsioonist 

Korrelatsioonikordaja (r) rakendamine toob esile suure lä­

heduse kõigi allkeelte tähestike kui tervikute vahelg 

illkeel II III IV V VI 

I Autorikõne 0e986 0,986 0,968 0,987 0,994 
II Eegelaskõn© - 0,984 0,976 0,979 0,996 
III Ajaleht - 0,985 0,975 0,99^ 
IV Teadus - 0,950 09984 

V Luule - 0„985 

VI Üldkeel -

Antjud korrelatsioonimaatriksit on võimalik kasutada 

allkeelte rühmitamiseks dots. L. Võhandu meetodi järgi (vt'» 

Lepamaa, 1968, 101 jj.). Tulemused esitame skeemi kujult 

Luule - Autorikõne - Üldkeel - Ajaleht - Teadustekst 
I 

Tegelaskõne 

Näeme, et moodustub kolm rühma, mis grupeeruvad üld­

keele* ümber: 1) ilukirjandusproosa autorikõne ja luule„ 2) 

tegelaskõne, 3) ajaleht ja teadus- ning tehnika-alaaed teke-

tid. Kvantitatiivse meetodi abil saadud hinnangud vastavad! 

intuitiivsele kujutlusele ja kvalitatiivse analüüsi tuleme-

sena kujunenud rühmitustele; näiteks eristab E. Tissenk© 

(Тисенно, 1971» 353) järgmisi grupeeringuid? 1) ajaleht 

ja teadustekstid, 2) dramaturgia, 3) ilukirjandus,. Käesole­

va katse andmetel moodustavad tuumiku .ilukirjandusproosa 

autori- ja tegelaskõne ning ajalehekeel, mis on kõige lähe­

mal koondtekstile ja ka omavahel lähedalt seotud» Perifee­

rias ja teineteisest kaugel asuvad luulekeel ja teaduskeel., 

Esimene neist on kõige tihedamini seotud ilukirjandusproosa 

autorikõnega, teine seostub kogusüsteemiga ajalehekeele va­

hendusel. 

Käesoleva eksperimendi tulemused näitavad, et kuigi 

eri allkeelte tähelised mõõted on antud keele piirides oma­

vahelises korrelatsioonis, mis lubab kõnelda teatud keelele 

kui tervikule omasest "graafіііэ-tähestikulisest struktuu­

* Üldkeele all mõeldakse antud juhul allkeelte summat, 
mis puhul saadakse keele keskmised kvantitatiivsed näitajat 
(koondteksti andmed). 
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rist" ( Тисенко, 1971)* võib siiski vastavate statistilis­

te meetodite abil kindlaks teha süsteiemiaiseöeid erinevusi 

allkeelte Vahel. Küllalt suurte valimite korral peaks ole­

m a  v õ i m a l i k  t e k s t i  t ä h t s a g e d u s t e  a l u s e l  a l l k e e l i  a u t o ­

maat se It ident if its eeri da. All­

keelte -ja stiilide vahelisi erinevusi on suudetud tähtede 

sageduste abil kindlaks määrata ka mõningates teistes kee-

leatatistilistes uurimustes (näit. ukraina keele suhtes on 

olulised erinevused allkeelte vahel kindlaks tehtud fonee­

mide tasandil, vt. Статистичні параметрн, 1967, 44 jj.).': 

Katsete tulemused kummutavad seega laialt levinud seisu­

koha, mille järgi tähtede sagedused on antud keele kõigi 

allkeelte ulatuses täiesti stabiilsed (Statistiliselt homo­

geensed). 

Lõpuks mõni sõna varasematest uurimustest tähtede sa­

geduste kohta eestikeelses tekstis (uurimusi häälikute sa­

geduste kohta vaatleme hiljem). Esimene teadaolev uurimus 

pärineb H. Hansenilt (1961)., kes vaatles eestikeelses teks­

tis esinevate väikeste trükitähtede sagedusi trükikoja la-

dumismasinamatriitside ratsionaalsema komplekteerimise hu­

vides. Järgnevad H. Holmi (Хольм, 1965a, 19656") uurimused 

tähtede sageduste kohta eestikeelsetes raadioelektroonika-

ja ajalehetekstides. 1969.a. avaldati "Keeles ja Kirjandu­
ses" Ü. Kaasiku ja E. Laugaste elektronarvuti abiga teos­

tatud uurimuse tulemused tähtede esinemissageduse kohta va­

nemas ja uuemas ajalehekeeles, ilukirjanduses ja rahvalau­

lus. Seda uurimust täiendati uute andmetega 1975-a. (Kaa­

sik, Laugaste, Ääremaa, 1975). Käesoleva töö autor avaldas 

1970.a. andmed viie allkeele tähtede sageduste kohta . ar­

tiklis "Informatsiooniteooria ja keeleteadus" (Tuldava, 

1970a). Kõigi nimetatud uurimuste tulemused, kaasa arvatud 

ka käesoleva töö andmed, on üksteisele küllaltki läheda­

sed, ja erinevusi võib seletada sellega, et valimite koos­

tis (allkeelte proportsioonid) on olnud eri uurimuste pu­

hul erinev. Tabelis 4 esitatakse H. Hanseni, Ü. Kaasiku, 
E. Laugaste ja K. Ääremaa uurimuste tulemused koos käes­

oleva katse andmetega. Tabeli viimases veerus võetakse kok­

ku Ü. Kaasiku, E. Laugaste ja K. Ääremaa andmed (tänapäeva 

eesti keele kohta) ja käesoleva töö autori uurimuse tule­

mused. See võimaldab esitada eestikeelse teksti tähtede 
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sagedused suurema vallini (üldmaht Я = 163-340 tähte) põhjal 

ja järgmistes proportsioonides $ 

I: ilukirjandusproosa 65970 tähte - 40 % 

kõnekeel (tegelaskõne) 20914 M - 13 % 

luule 5000 и - 3 % 

ilukirjandus kokku 91884 " - 56% 

ajaleht 60098 
: - 37 % 

teadus- ja tehnikakeel 11358 " - 7 % 

"tarbekirjandus" kokku 71456 " - 44 % 

K o o n d t e k s t  1 6 3 3 4 0  t ä h t e  -  1 0 0  %  

Sellises "ühendatud" valimis on 10 sagedamat tähte 

järgmised: а (12,6 %), e (11,0), i (9,6), s (8,7), t (7,1), 

1 (6,3), u (5,9) к (5,0), n (4,8), d (4,0). Järgneb m (3,9), 

mis meie koondvalimi andmetel (vt. 5 veerg tabelis 5) on 10? 

kohal enne d-tähte. ühenfletuä valimis katavad 5 sagedamat 

tähte 49,Ö % ja 10 sagedamat tähte 75,0 % tekstist; vokaal-

tähti on 46,6 %, konsonanttähti 53,4 %. Reed andmed on lä­

hedased meie koondvalimi vastavatele näitajatele (48,6 -

75,0 - 46,4 - 53,6; vt. eespool). 

Ü. Kaasiku, E. Laugaste ja K. Ääremaa uurimustes (1971 

ja 1975) on esitatud huvitavad andmed tähtede sageduse koh­

ta vanemas eesti kirjakeeles ja rahvalaulus. Vanemat kirja­

keelt esindavad 5 kirjutist 1860-ndate aastate "Eesti Pos­

timehest" vanas kirjaviisis (valimi maht N = 47700 tähte); 

rahvalaulu tekstid on võetud J. Hurda "Vana kandle" II köi­

test ja antoloogiast "Eesti rahvalaulud" (Tallinn, 1969) 

üldmahuga N = 43250 tähte. Ka vanemas ajalehekeeles ja rah­

valauludes on 10 sagedamat tähte samad mis tänapäevakeeles 
(10. ja 11. kohal vahelduvad m ja d), kusjuures 10 tähe 

tekstikatmus on vanemas ajalehekeeles 74,5 ja rahvalauludes 

76,2 %. Vokaaltähti on vastavalt 47,4 ja 48,3 %. Üldjoontes 

on tähtede sagedused vanemas kirjakeeles ja rahvalaulus kül­

laltki lähedased tänapäevakeelele, kusjuures vanem ajalehe-

keel läheneb enam tänapäeva ilukirjandus- ja kõnekeelele 

kui tänapäeva ajalehekeelele. Nii vanemas ajalehekeeles kui 

ka rahvalauludes torkab silma a- ja ä-tähe suur sagedus 
võrreldes tänapäevakeelega, kuna aga o-tähte on oluliselt 
vähem; rahvalauludes esineb suhteliselt palju tähte, suh-
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taliselt Vähe aga tr-tähte (selle poolest on -rahvalaul 'lähe^ 

dane tänapäeva luulele). Öeldut illustreerib väljavõte ta­

belist 4* 

Vanem aja­
lehe keel Rahvalaul Täna päe va­

keel 

a 13,8 % 13,7 % 12,6 % 

a 2,3 % 2,7 % 1,4 $8 

О 2,8 % 2,8 % 3,6 % 
t 6,9. % 5,7 % 7,1 % 

1 5,6 % 7,1 % 6,3 % 

•X »X «2С* 

Eespool nägime, et tähtede sagedused moodustavad kõ£«= 

gis allkeeltes enam-vähem ühtlaselt langeva rea. See nähtus 

on omane üldse kõigile teadaolevatele keeltelel? Uurijad on 
tundnud huvi sobiva funktsiooni vastu, mis väljendaks seost 

tähesageduse ja astaku vahel (samuti nagu Zipfi seadus® 

hui sõnade sageduse ja astaku vahekorra uurimisel)0 Prant@= 

lased В. Иоіраи (1963) ja A. Verglas (1963) näitasid! esžl<= 

mestena, et seos tähesageduse ja astaku vahel on antu© &e@= 

le puhul konstantse iseloomuga. Ameeriklane A>'Maqkaj (1965) 

formuleeris seaduspärasuse logaritmilise regressioonvSreate-

di näol* p =s e • Ъ lg r, s.t. tähe suhteline sagedus (p^J 

on lineaarses seoses astaku logaritmiga (lg r), kusjuures о 

ja b on konstandid. Kontrollides funktsiooni eesti keele 

andmete põhjal (võttes aluseks tänapäeva keele "suure10 

koondtekstl, vt. 6. veerg tabelis 4), saame tulemus© 

pr = 13,7 - 9,6 lg r. 

Joonisel 2 on kujutatud logaritmilise horisontaalskaa-

laga diagram, mis näitab küllaltki head lineaarsed seos* 

tähtede sageduse ja astaku logaritmi vahel, kuigi peab nen­

tima, et kõige sagedam täht hälbib mõnevõrra üldisest ten­

dentsist, Soome keele kohta (Setälä, 1972, 11) on saadud 

sellele lähedane tulemus* 
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pr в  14Д -

Pr = ил -

10j3 lg r. Vene keele andmeil ( Курбавов, 1968g 

161) on vastav funktsiooni 

7,5 lg гЛ 

10-

5 -

1 2 5  20 10 r 

Joon. 2. Seos tähtede sageduse ja astaku 
vahel (poollogarltmälagramm) . 

Tähtede sagedused sõnastikus. Tähelisi mõõteid võib uu­

rida nii tekstis kui ka sõnastikus. Sõnastikusageduste uu­

rimisel kerkib aga alati küsimus, missugune sõnastik võtta 

aluseks foneetiliste üksuste vaatlemisel. Kui lähtuda tava­

lisest lekseemide sõnaraamatust, milles on antud ainult sõ­

nade põhivormid (verbi infinitiiv, substantiivi nimetav kää­

ne jne.)0 siis peab arvestama, et põhivorm on suvaliselt 

(kokkuleppeliselt) valitud sõnavorm. Foneetiliste üksuste 

sageduspilt esineb lekseemide sõnastikus mõnel määral moo­

nutatud kujul, võrreldes tavalise kõnega või tekstiga, näit. 

+ Kui võtta arvesse ainult 15-20 sagedamat tähte, siis 
saab tähtede sageduse ja astaku vahelist seost kõigi nime­
tatud keelte puhul veelgi täpsemalt väljendada eksponent-

funktsiooni pr = Ae-Br abil, kus A ja В on konstandid. Ees­

ti keele suhtes (20 sagedama tähe põhjal) kehtib 
Pr = 14,2 e~®*"1'^r, soome keele puhul pr = 15,7 e""®,"^r ja 

vene keele puhul pr = 11,2 e~^,lr. 
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inflnitlitflvormide auüre esinemissageduse tõttu tõuseb üle­

määra tähtede m ja a sagedus (tunnuse -ma arvel), nimetava 

käände ühekülgne domineerimine toob endaga kaasa konsonan­

tide sageduse suurenemise (lõpptähe arvel) jne. Järelikult 

et ole päris õige lähtuda täheliste või foneetiliste (fono­

loogiliste) üksustö statistilisel uurimisel lekseemide sõr 

nastikust (veel enam kehtib see väide sõnaplkkuste ja fono-

taktiliste nähtuste uurimise puhul). Objektiivsema pildi 

s a a m e ,  k u i  v a a t l e m e  t ä h e l i s i  m õ õ t e i d  s õ n a v o r m i d e  

sõnastikus. Kuid igal juhul tuleb arvesse võtta 

sõnastiku mahtu. Peab silmas pidama, et suurtes sõnastikku­

des esineb tavalisest rohkem perifeerset sõnavara, näit. 

eriala- ja võõrsõnu, mille foneetiline koostis erineb iga­

päevaste sõnade omast. Uurimisel peab seepärast eelnevalt 

kokku leppima sõnastiku liigi ja mahu suhtes, eriti kui on 

tegemist võrdleva tüpoloogilise käsitlusega. 

Käesolevas töös vaadeldakse paralleelselt kitsapiiri­
lise allkeele teksti ja sõnastikku. On valitud tänapäeva 

e e s t i  i l u k i r j a n d u s p r o o s a  a u t o r i ­

kõne, millest on tehtud tekstivalim 10420 tähe ulatu­

ses ja sõnastikuvalim sõnavormide tasandil üldmahuga 19770 

tähte (vallmld on võetud 10 eri autori teostest). Tabelis 5 

esitame tähtede sagedused tekstis ja sõnastikus ja sagedus­

te vahed. Joonisel 3 on kujutatud graafiliselt teksti- ja 

sõnastikusagedused viimaste kahaneva rea järgi. 

p% 

ю 

5  
tekat 

Joon; 3. Tähtede sagedused sõnastikus ja tekstis; 
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Autorikõne sõnavormide sõnastikus on sagedamad tähed 

järgmiseds a (12,8 %), • jš (10,0),. e (9*0)* i (8,5)» t (7,1), 

u (7,1), 1 (6,5), к (5,7), й (4,3), n (4,2). Olulisim eri-' 

nevus, võrreldes tekstisagedustega,! on nähtavasti s-tähe 

nihkumine teisele kohale sagedusjärjestuses; sageduste vahe 

on 1,2 % sõnastiku kasuks (vt. tabel 5), mis On statistili­

selt oluline, sisuliselt tähendab see seda, et e-täht esi-' 

neb "laialipaisatult" väga paljudes erinevates sõnades (sõ­

navormides) ja, ei ole kontsentreerunud teatava väiksema rüh­

ma sõnadesse. Sama võib öelda u, k, r, õ kohta, kuigi vähe-^ 

mai määral (teksti- ja sõnaštikusageduse vahe on vähemalt 

0.3, %)- Nende tähtede tekstlkoormus (funktsionaalne koormus 

teksti tasandil) on suhteliselt välke, kuid "informatiivsus" 

suur, s.t. nende esinemine tekstis signaliseerib keskmiselt 

rohkem erinevate sõnade või vormide ilmumisest kui teised 

tähed. Suhteliselt suure tekstikoormusega on aga tähed e, 

1, 1, о, J., ä, mille tekstisagedused ületavad sõnastikusa-

gedusi. Kui mõõta tekstlkoormust tekstlsageduse (T) ja s»-

nastikusageduae (S) suhtega, siis näeme, et auuria T/Sväära­

tus on j^tähel (2,0/1,4 = 1,43). See seletub peamiselt sõna 

.1a suure sagedusega tekstis (sõnastikus üksainus vorm). Ka 

e ja i telestikoormust mõjustab suurel määral sõnavormi ei 

suur sagedus; Tähe ä suhtes tuleb nentida, et sõnavarasse 

kuulub võrdlemisi vähe ä-lisl sõnu, kuld mõni neist eelneb 

tekstis sageli, näit. ära, pärast, välja. jälle, läks. 

Vaadeldes vokaalide ja konsonantide sageduste suhet, 

näeme, et tekstis on suhe 46,4:53,6 ja sõnastikus 44,6*55,4* 

Järelikult on vokaalide osatähtsus tekstis mõnel määral ешь-

rem kui sõnastikus; 

Viis sagedamat tähte katavad autorikõne tekstist 4-7,8 % 

ja sõnastikust 47,3 %, kümme sagedamat tähte aga vastavalt 

74,4 % ja 75,1 %. Need arvud on küllaltki lähedased. Ka tä-

hestikusageduste üldine struktuur (vt. joon. 3) on sama­

laadne. Teksti- ja sõnaätikusageduste vaheline korrelatsi­

oon on erakordselt kõrge (r = 0,988). Võib teha üldise jä­

relduse, et teksti ja sellele tekstile vastava sõnastiku 

sagedused on tõepoolest väga lähedased. Üksikute tähtede pu­

hul ilmnevad mõningad erinevused, mis seletuvad sellega, et 

näit. rida sõnu esineb tekstis suure sagedusega, kana age 

sõnastikus on neil ainult üks koht. Selle ebaproporteloneal-
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аиве arvel toimub ka mõningate tähtede sageduse suurenemia© 

tekstisg võrreldes vaatava sõnastikuga (ja ümberpöördult). 

Häälikute sagedused taks tigu Eesti keeles on traditsi­

oonilise arvestuse järgi 20 häälikut* 9 täishäälikut ja 11 

kaashäälikut (tugev ja nõrk sulghäälik loetakse üheks hää­

likuks , seega k»G. P+B. t*D annavad kolm häälikut** kokku 

arvestatakse ka a»^).* Peale selle võtvad esineda võõrhää-

lltoad (£* i| ja helilised z, j|» £e b, d), mordsti ka rida 

toist häälikuid (vt., Arlste, 1968, 90-91). ühendeid ts, 

fla« df käsitletakse vahel afrlkaattdena, kuid stlüiae pida­

des seika, et eesti keeles paikneb silbipiir keset afrlkaa-

tl (täpaeaalt keset afrikaadi sulghäälikullst osa) võime 

nimetatud ühendites arvestada kahte häälikut. 

Häälikute sagedusi eestikeelses tekstis uuris esimese­

na A. Saareate (1932), kuld kahjuks on tema andmed trükis 

avaldatud ainult osaliselt ja pole ka teada, kui suure va­

ibal ja mis laadi tekstide alusel sooritati häälikute loen­

dus. Põhjalikuma uurimuse teostas arstiteadlane V. Särgava 

(i967), kes vaatles häälikute sagedusi tänapäeva ajalehe-

ja ajaklrjatekstldes üldmahuga umbes 30.000 häälikut (uuri­

muse tulemusi kasutati kõneaudtomeetriliste katsete läbi­

viimisel). 
Käesolev töö on mõeldud varasemate uurimuste täiendu­

seks, kusjuures vallml materjali on mitmekesistatud ja ana­

lüüsitud lingvistilisest seisukohast. Valim on koostatud 4 

allkeele põhjal (ilukirjandusproosa autorikõne, tegelaskõne, 

ajalehe- ja populaarteaduslik tekst - kõik võrdsetes osa­

des), vallml üldmaht, s.o. teksti pikkus N = 23.560 hääli­

kut. Tabelis 6 on toodud nii meie katse tulemused kui ka 

A. Saareste ja V. Särgava andmed häälikute sageduse kohta 

eestikeelses tekstis ("kirjalikus kõnes"). Kõigi kolme kat­

se tulemused langevad üldjoontes kokku. Väikesed erinevused 

üksikute häälikute sagedustes (näit. on käesoleva töö au­

tori läbiviidud katse andmeil häälikut t/D rohkem ja k/5 

.vähem kui V. Särgava uurimuse tulemuste järgi) tulenevad 

ilmselt valimite erinevast koostisest allkeelte lõikes. Ka 

+ Leenisklusiilid G, В ja D esinevad kirjas kui g, Ъ, 
d. Kombinatoorset nasaaTi І7 ees^i keele kirjas eri märgiga 
ei tähistata. 
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häälikute puhul peab arvestama mõningaid erinevusi allkeel­

te vahel, nagu seda võisime nentida tähtede sageduste uuri­

misel. 

Eesti keele häälikud да tähed on 

teatavasti tihedas korrelatsioonis* kusjuures peamine eri­

nevus seisneb selles, et pikki häälikuid väljendatakse vae-r 

tavate tähtede kahekordse kirjutamise teel. Sellest tulene­

valt on ühe ja sama teksti ulatuses alati rohkem tähti kui 

häälikuid, Antud katse puhul oli valimis 24 796 tähte je 

23 560 häälikut, seega on suhe 105:100. Võrdluseks toome 

andmed mõnede teiste keelte kohta (Meier, 1964, 321): itaa­

lia keel - 104:100, saksa keel 112:100, hollandi keel -

114:100, taani keel - 124:100, prantsuse keel - 148:100, 

lagu näha, on eesti keel lähedane itaalia keelele ortograa­

fia Ökonoomsuse poolest. Pikkade häälikute kahekordne kir­

jutamine eesti keeles ei koorma seega kolgivõrd meie õlge-

kirjetossüsteemi. 

Tabelis 7 esitame uuesti meie katse andmed häälikute 

sageduse kohta, märkides eraldi ühe ja kahe tähega kirjuta­

tud häälikute sagedused. Kokkuvõttes on eestikeelses teks­

tis lühikesi, s.o. ühe tähega kirjutatud vokaale 92 % ja 

pikki, s.o. kahe tähega kirjutatud vokaale - в %.8оошё kee­

les on lühikeste ja pikkade vokaalide suhe samuti 92:8 (ar­

vestused V. Setälä uurimuse andmete p5hjal). ühe tähega kir­

jutatud konsonanthäälikuid on eestikeelses tekstis 97 % ja 

kahe tähega kirjutatud konsonante - 3 %• Soome keeles on 

vastav suhe - 90:10. Siinjuures tuleb aga arvestada, et еэ-

tl keeles on tegelikult pikad ka II- ja III-vältelised ge-

mlnaatklusiilid, mis kirjas märgitakse ühe tähega (näit. 

tähega kirjutatud fortisklusiilid (näit. kompvek, taburet). 

Nimetatud juhtude kaasahaaramisega suureneks "pikkade" kon-

sonanthfiällkute osakaal ligikaudu 13 %-ni (kõigist konso­
nant häälikute st tekstis). 

K õ i g e  s a g e d a m a d  h ä ä l i k u d  e e s ­

tikeelses tekstis on.käesoleva uurimuse andmeil а (12,2 %), 

t/D (11.9). e (11,0), 1 (9»5)« s (9,0), Järgnevad k/G, 1„ 

u, n^, m, o, r, p/B.' v. Väikese sagedusega (Igaüks alla 

2%) on h, a, õ, ü, ö ja võõrhäälikud. Võrdluseks toome 

viis sagedamat häälikut soome keeles (Setälä, 1972, 38)1 

), samuti sõnalõpullsed ühe 
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a (11,6 %), a (10,2), 1 (10,2), e (9Л). t (8,9)VVlls sa­

gedamat häälllrat katavad eestikeelsest tekstist 53,6 %, 

soomekeelsest 50,3 %«Seega mõjustavad sagedamad häälikud 

küllaltki oluliselt häälduse üldpilti. Võrreldes mõlemat 

sügulaskeelt, näeme, et kuigi viie sagedama hääliku hulgas 

on neli ühist Xä, t, e, 1), seisneb erinevus selles, et 

soomekeelses kõnes ön jx-häällk suure esinemissagedusega 

(eesti keeles on n 9. kohal sagedusega 4,3 % soome, 10,2,% 

vastu), kuna aga a- ja V-häällkut esineb soojas keeles olu­

liselt harvemini (s-häällku sagedus on soome keeles 7*0%). 

Viis sagedamat häälikut ungari keeles on L. Дак;и11п -

nl (1941) qndmetl: 3 (14 %), а (13%), t (8 %)* 1 (6 %)„ n 

(5»5 %)• Mansi keeles reastab B. Kalpan (1963) viis sage­

damat häälikut järgmiselt: 3 (10,1 JJ), t (9,0 %), i (7»0 %), 

1 (5»8 %), m (5,3 %)• Kõigile ülalnimetatud sooae-ugri 

keeltele pn ühised suure sagedusega häälikud a ja t (viie 

sagedama hääliku hulgas). 

Huvipakkuv on vaadelda vokaalide ja 

konsonantide suhet eesti keeles, võrreldes 

teiste keeltega. Meie koondvalimi (4 allkeelt) andmeil esi­

neb eestikeelses tekstis vokaalhäälikuid 45,5 % ja konso-

nanthäällkuld 54,5 %, seega 100 vokaali kohta 120 konso­

nanti (Ä. Saareate andmeil 117). Soome keeles on täis- ja 

kaashäälikute suhe 48,2:51,8, s.o. 100 vokaali kohta 108 

konsonanti^ 
$äls- ja kaashäälikute sageduste suhet on alati pee­

tud tähtsaks karakteristikuks keelte tüpolooglllsel uuri­

miselt Juba B. Bourdon (1892) jaotas keeled vokaalseteks, 

konsonantseteks ja "segatüüpi" keelteks. J. Kramsky (1948) 

mõõtis keelte "vokaalsust" erilise koefitsiendi ablls v = 

"я Pj/P^, kus tähistab kaashäälikute protsenti süsteemis 
(häällkuvarus) ja pt - kaashäälikute protsenti tekstis. 

Kui arvestada ainult eesti oma häälikuid (11 konsonanti 20 

hääliku kohta), saame p^ = 55 % ja vokaalsuskoefltslendl 

v = 55:54,5 = 1,01. Soome keeles on 13 konsonanti 21 hää­

liku kohta, seega p^ = 62 % ja v = 62j51»8 = 1,20'; Võrdlu­
seks võib tuua J. Kramsky andmed mõne telee keele kohta: 

saksa keel - 0,85, Inglise keel - 0,91. hispaania keel -

1,46, Itaalia keel - 1,58. Antud juhul on nähtavasti õigem 

arvestada eesti keeles ka suhteliselt kodunenud võõrhääll-
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kuld (näit. f ja 1). Konsonante oleks siia kokku 13 etik 59 % 

häälikute üldarvust (22), VokaalsusköedFltsiendi väärtuseks 

saame v = 59:54,5 s 1,07. Veelgi kõrgeima Yokaalsuae hinnan­

gu saaksime, kui arvestaksimö kõiki eesti keelas esinevaid 

võõrhäälikuid. 
Keelte "vokaalausastet" võib objektiivselt määrata ka 

tekstisageduste põhjal, Võttes aluseks suhte Ру/Р^» kus Pv 

tähistab vokaalide jä р^ konsonantide sagedust tekstis, аз> 

vutame eri keelte vokaalsusästme ^. = p^Zp^ (sulgudes mär­

gime konsonantide arvu 100 vokaali kohta tekstis), ja jao­

tame keeled vokaalsusastme järgi kolme rühma, näiteks: 

V.J. >1: tähilt! 2,40 (4-1), havai 1,54 (65), jaapani 

1,22 (82); ч 

portugali 0,98 (102), ruumeenla 0,94 (ірб), 

itaalia 0,93 (Ю8), soome 0,93 (108), espe­

ranto 0,87 (115)» prantsuse 0,87 (116), his­

paania 0,85 (118), eeatl 0,83 (120), leedu 

0,78 (129), . läti 0,72 (138), ungari 0,71 

(141); 

mansi 0,67 (149^ poola Q»67 (148), vene 0,67 

(150), slovaki 0,67 (150), Inglise 0^63 (158); 

rootsi 0,63 (158), saksa 0,61 (164)v 

Andmed häälikute sageduste kohta on võetud eri uuri­

mustest (Weiss, 1961; Meier, 1964; Zsllka, 1971; Setälä, 

1972; Свецевичюс, 1966; Вецоаол, 1973)• Antud juhul on 
tegemist peamiselt Ilukirjandusproosa või ajalehetekstldfr-
ga. El tohi aga unustada, et vokaalide ja konsonantide sa­

gedused võivad kõikuda allkeelte kaupa. Uil näiteks esineb 

M. Weissl (1961) andmeil rootsi ajalehetekstis 160 konso­

nanti 100 vokaali kohta (vokaalsusaste v^. = 0,63), kuna aga 

telefonikõnedes on vastav sagedussuhe 138:1Q0 (v^. = 0,72)Ф 

Vokaalide osatähtsus tõuseb seega rootsi kõnekeeles märga­

tavalt, võrreldes kirjutatud tekstiga. Sama kehjblb ka eesti 

keele kohta. Meie uurimistöö andmeil esineb tegelaskõne osa-

valimis täishäälikuid 46,8 % ja kaashäälikuid 53» 2% (koond-

valimls oli vahekord 45,5:54,5). See tähendab, et 100. vo­

kaali kohta tuleb kõnekeelt Imiteerivas ilukirjandusproosa 

tegelaskõnes 114 konsonanti (vokaalsusaste v^ = 0,88)3, 
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AnalüüsIme lähemalt eesti keele täis- ja kaashääliku­

te sagedusi tekstis, võrreldes neid andmetega soome, unga-

gi jt. keeltest. 

V q к a ai id järjestuvad oma sagedustö põhjal . 

eestikeelses tekstis järgmiselt (siin ja järgnevalt on Võer-

tud aluseks koondvalimi, s.o. 4 allkeele ühendteksti and­

med; protsendid arvutatud täishäälikute koguarvust teks­

tis, sulgudes on antud lühlkaate/pikkade täishäälikute 

protsent)t 

а 26,8 (25,7/1,1) 

e 24,2 (22,2/2,0) 

1 20,8 (19,6/1,2) 

" 3 
13,2 (12,2/1,0) 

0 6,8 ( 5,4/1,4) 

ä 2,9 ( 2,4/0,5) 

I 2,9 ( 2,8/0,1) 

ü 2,0 ( 1,7/0,3) 

І . 0,4 ( 0,0/0,4) 

beb&n 100,0 % >(92,0/8,0) 

Soeae keeles en 8 täishäälikut (õ puudub). Sagedamad 

tfilshfiälikud oa а (24,1 % täishäälikute koguarvust teks­

tis), 1.(21,2 %), e (19,5 %), ä (12,2 %) ja о (10,4 %)<? 

Järgnevad u (9,5 %)9 S C2,5 %$ ortograafias 3) ja 9 (o,3 

JS)$l Kahe keele võrdlemisel paistab silma, et eesti keeles 

esineb rohkem g-, ja g-häälikut, kuna aga soome keeles 

on oluliselt rohkes ©- ja eriti ä-häälikut (viimast esi­

neb soomekeelses tekstis 12,2 % eesti 2,9 % vastu)v 
Võrdluseks toome andmed ka ungari keele täishäälikute 

sagedase kohta tekstis (Kaliaan, 1963) $ e (@) - 26,0 %s а -

23,6 %, 0£0 - 12,5 %, Ы. - Ю,7 %» І - 8,4 %, e - 8e4 %9 

M - 4,9 *• Jg±S - 3,6 %, M --1.9 %. (kokku 100,0 %)y 
Pikkadest täishäälikutest on eesti keeles esikohal 

pikk e (kirjutatud ©e), mis soodustab 2,0 % vokaalide ko-

guesinemusest tekstis (näit. sagedates sõnades see, veel« 

mees, ees, sees, teeb). Järgnevad 00 (1,4 %), ii (1,2 %), 

aa (1,1 %) ja дц (1,0 %). Pikka varianti kohtab kõige roh­

kem 6-häällku juures (töö, öö, sööma, aööda jne.), kuna 

aga õ esineb peamiselt lühikesena (sõber, lõbus» /õnn. yõl 
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jt.)» Soome keele sagedamad pikad täishäälikud ori (2,0 SS 

kõigist vokaalidest tekstis),, 11 (1,5 %)» ®ä %)» &ä 

(1,2 %),; UU; (0,9 %) • 

Bühmltades eesti keele täishäälikud moodustuskoha jäin­

gi ees-, kesk- ja tagavokaalideks, saame statistilise uuri­

mise alusel järgmised tulemused. 

E e s v o k a a l i d *  

lablalleeeriiaata 1, ja, ä 47$ 9 % 

labiallaeeritud ü, 8 2,4 % 
' = i -

' kokku 50,5 % 

T a g a -  j a  k e s k v o k a a l i d *  

velaarsed u, о, a 46,8 % 

velaarpalataalne S 2,9 

kokku 49,7 % 

Taga- (ja kesk-) ning eesvokaalide suhe on eesti kee­

les ligikaudu 50:50. Soome keeles on taga- ja eesvokaalide 

suhe V. Setälä järgi 44:56 (L. Hakulineni andmetel 43*57)» 

Ungari keeles on suhe 48:52 (Кііиба, 1965). Kui eesti kee­

les jätta arvestusest välja 3-häälik (keskvokaal), siis on 

ka eesti keeles taga- ja eesvokaalide suhe 48:52. Nimetatud 

kolmes keeles on eesvokaalide osatähtsus küllaltki suur. 

Võrdluseks võib tuua ungari naaberkeele - slovaki keele 

(Zsilka, 1971, 111), kus tagavokaale on 57 % eesvokaalide 

45 % vastu. Leidub keeli, kus tagavokaalid on suures üle­

kaalus (näit. sanskritis on suhe 80:20). 

K o n s o n a n t i d e  s a g e d u s e d  o n  m e i e  k a t s e  

ändmeil eesti keeles järgmised (protsendid on arvestatud 
kaashäälikute koguarvust tekstis): 

Täpsemalt võttes on ainult lühike õ suhteliselt kesk­
vokaal; pikk õ moodustatakse u keeleasendiga ja on seega 
tagapoolsem kui 0 ja a (T.-R. Viitso märkus). Pikk 5 esineb 
tekstis aga suhteliselt harva (alla 0,1 %). 
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* l D) 
13,42 
8,4' 21,8 

s 16,5 
k ]  
G J 

9, 7 ]  
3,7* 13,4 

1 11,4 

n] 
V  

7 »  9} 
0,6 j 8,5 

m ' 7,3 
r 5,3 

V )  
Б > 

3,5 г 
1,3 7 

4,8 

V 4,2 

J 3,5 

h 3,1 

VÕÕr- ' 0,2 
konsonandid 

Kokku 100,0 % 

Soome keeles on kaashäälikuid rohkem kui eesti keeles, 

nimelt lisanduvad heliline d ja geminaat (mida märgi­

takse ng-ga). feale selle võivad samuti nagu eesti keeles­

ki esineda mõned võõrkonsonandid (f, b, g jt.).Soome kaas­

häälikute sagedused tekstis on V. ,Setälä (1972, 38) andme­

te alusel järgmised; rj 19*7 %t 1* - 17,2, %, s T 13,5 %, 

к, л 10,q *, 4 9,3 %, s 1 6,4 %, Д - 5,4 %, h - 5,4 %, 

v 1 4,6 £ л 3,1 %» <r -1 2,9 %, d -j 1,7 % ja jj — - 0,8 % 
(kqnsonantlde üldarvust). ,Eešti keelegä võrreldes esineb 

soome keeles märgatavalt rohkem n-tyäälikut (peamiselt sõ­

navormi lõpus), ,samuti h-fyäälikut (eeskätt algushäälikuna). 

Pikkadest kaashäälikutest, mida kirjutatakse kahe tä­

hega, on eesti keeles esikohal 11 sagedusega 1,0 % kõi­

gist konsonantidest tekstis (näit. sagedates sõnavormides 

ілШІІ»* sille» tolle, mulle/, , .lälle, olla. кйіі, all). Järg­
nevad jgj (0,5 %), tt (Ot4 %), kk (0,4 %), ss (0,3 %)# mm 

(0»2 %), rr (0,1 %), J2E (0,1 %). Eesti keeles võivad esi­

neda ka vv ja _^h, kuld nende esinemus kõnes on tühine. 

Võrdluseks toome sagedamad kahe tähega kirjutatud konso­

nandid soome keeles: 2,1 (1,5 %), tt (1,5 %), nn (0,5 %)» ss 

(0,5 %). lagu varem juba nimetatud, kuuluvad pikkade kaas-

häälikute hulka eesti keeles ka mõned sõnaslsesed ja -lõ-
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pulised klusiilid, mida märgitakse ühe tähega (näit. к sõ­

nades pika, kompvek). 

M o o d u s t u s v i i s  i  j ä r g i  s a a m e  j ä r g m i s e d  

eesti kaashäälikute rühmad koos esinemissagedusega.tekstisi 

klusiilid k/G. p/B. t/D 40,0 % , • 

spirandtd s. 1. r. v. h. 

(kaasa arvatud võõrhäälikud 

f 5a |) . 44,2 % . 

nasaalid д/^« m 15,8 % 

kdbkn 100,0 % 

Soomekeelses tekstis esineb klusiile 31,7 %, aplrante 

39,5 % ja nasaale 26,8 %. Järelikult on klusiilide ja spl-

rantide osatähtsus eestikeelses kõnes oluliselt suurem kui 

soome keeles, kuna aga nasaalide poolest on rikkam soome 

keel (tegelikult n-hääliku arvel, sest m-häälik esineb ees­

ti keeles pisut sagedamini) Splrantldest esinevad eesti kee­
les oluliselt sagedamini s, 1 ja r, kuna aga some keelQ.fi 

on sagedamad h, v ja j,." ''' ' 

*  M o o d u s t u s k o h a  j ä r g i  l i i g i t a t a k s e  e e s t i  

konsonante järgmiselt (Ariete, 1968, 90-91)i 

labiaalid £^B, Sl v, (f) 16,5 % 
alveodentaalld t/D. n 29,7 % 

velaarpalataalld k/S. . s, 

1, £. (D, Cs). (І) 50,7 % 

larüngaal h 3,1 %. 

kokku 100,0 % 

Arvestades keeletipu ,(apex) ja keeleselja (dorsum) ak­

tiivsust alveodentaalide ja velaarpalataalld® moodustamisel* 

võime nimetatud konsonandid omakorda jagada järgmisteks 
rühmadeks: > .. 

predorsaal-aplkaalld t/B. n, s, (z), 62,9 % 

1, £ 
medlodorsaälid jl, (ž),_(z) -v . 3,5 %• 

postdorsaalid k/G. ^ .14,0. 56. 

kokku 80,4 % 

(ülejäänud 19,6 % on lablaalid ja larüngaalid.) 
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Paistab silma keeletipu- ja eeskeelehäälikute (predor-

saal-apikaalide) suur osatähtsus eestikeelses kõnes (62,9% 

Mfiglet konsonantidest ja 24,3 % kõigist häälikutest). 

Nähtus on omane väga paljudele keeltele, nii näiteks on 

J. Kramsky (1959) poolt uuritud 23 eri keelkondadesse kuu­

luvas keeles predorsaal-apikaalide esinemissagedus üle 50# 

(kSiglst konsonantidest). 

Soome keeles on labiaale 14,1 %, predorsaal-apikaale 

64,3 %, medio-dorsaale 5,4 %, post-dorsaale 10,8 % ja la­

rüngaale 5,4 %. Erinevus eesti keelest ei ole kuigi suur, 

eriti kui ühendada taga poolsed kaashäälikud (post-dorsaalid 

ja larüngaalid) ühte rühma. Eesti keeles on neid 17,1 %j 

soome keeles 16,2 %. 

H e l i l i s e d  k o n s o n a n d i d  o n  e e s t i  k e e l e s  1 ,  m ,  

5, £» v (välja arvatud sõna lõpus, kui neile eelneb h või 

s, näit. lehm, mahl, rasv: vt.Äriste, 1968, 42).Beale sel­

le hääldub heliliselt ja teatavatel juhtudel ka h (Aris-

te, 1968, 71 ja 72). Võttes arvesse ülalmainitut, võime 

meie materjali põhjal konstateerida, et eestikeelses teks­

tis (kõnes) esineb helilisi kaashäälikuid ligikaudu 41 % ja 

helituid 59 %. Kõigi häälikute ulatuses (kaasa arvatud vo­

kaalid, mis on helilised), on heliliste ja helitute hääli­

kute suhe 68:32. 

Soome keeles (tekstis) on umbes 53 % helilisi kaas­

häälikuid (suur osakaal on n-häälikul) ja 48 % helituid. 

Kõigi häälikute ulatuses on heliliste ja helitute suhe 

75$25. Võrdluseks võib tuua, et näit. saksa keeles moodus­

tavad helilised konsonandid 63 % kõigist kaashäälikutest ja 

üldsuhe on 78:22 (Meier, 1964, 252), rootsi keeles on vas­

tavad arvud 66% ja 80:20 (Weiss, 1961, 51). 
Eelöeldust ilmneb, et eesti keeles on mõnevõrra vähem 

helilisust kui mõnedes teistes keeltes. Kuid seda korvab 

asjaolu, e"t vokaalide osatähtsus on eesti keeles küllaltki 

suur ja kõnes esineb sägeli kõlav 1-häälik (eesti keeles 

6,2 %, soonte keeles 4,8 %, rootsi keeles 4,1 %, saksa kee­

les 4,0 %p vene keeles 3,5 %» läti keeles 2,5 %)• 
Esitame lõpuks ülevaate viiest sagedamast kaashääli­

kust kümnes eri keeles: 
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eesti keel t/D а k/G 1 n 

soome keel n t 8 k 1 

ungari keel t 1 n m k 

mansi keel t 1 m f  j 

läti keel s r t k n 

leedu keel s k t r n 

vene keel n t в r V 

inglise keel n t s d 

saksa keel n r t d s 

rootsi keel n t r d s 

Torkab silma suur lähedus selliste sugulaskeelte vahel 

nagu läti ja leedu keel, saksa ja rootsi keel. Ka eesti ja 

soome keeles on kõik viis sagedamat kaashäälikut ühised (ka 

järjekord on sama, välja arvatud n-häälik). Teatavat sarna­

sust võib märgata ungari ja mansi keele konsonantide jaotu­

muses; Kõigis vaadeldavates keeltes, välja arvatud ungari ja 

mansi keel, on vile sagedama konsonandi seas häälikud 

Algus- ,ia lõpptähtede Cresp. -häälikute) sagedused 

tekstis .ia sõnastikus. Tähestikuliste mõõdete seas on oma 

kindel koht tähtede (häälikute, foneemide) sagedustel p o-

sitsiooni järgi sõnas või sõnavormis. Eri­

list tähtsust omavad algus- ja lõpptähtede (häälikute, fo­

neemide) sagedused, mida kasutatakse mitmesuguste lingvisti-

lis-tüpoloogillste ülesannete lahendamiseks (näit. Андреев, 

1967; Maneca, 1967)» Olulisi tulemusi on saavutatud vene ja 

ukraina keele morfoloogilisel automaatanalüüsimisel sõnulõ-

pu tähtede ja tähekombinatsioonide statistika abil ( Бело­

ногое, 1971; Савченко, 1970). Huvipakkuv on G. Herdanl 

(1963) katse kindlaks määrata inglise keele sõnavara etümo-

loogillste komponentide muutumist eri perioodidel sõnade 

algustähtede sageduse uurimise teel. Tähtede positsioonili­

sed sagedused tekstis ja sõnastikus on olulise tähtsusega 

ka mõningate inforaaatika-alaste probleemide uurimisel, 

näit. sõnade komprimeerlmisel (vt. Курбаков, 1968, 163 jj.). 

Eesti keele tähtede positsioonilisl sagedusi on varem 

uurinud H. Holm ( Хольм, 1965a ja 19<j50 ning U. Kaasik ja 

Б. Laugaste (1969). Esitame täienduseks ja sageduste sta­

biilsuse kontrollimiseks käesoleva uurimistöö andmed, kus­

juures toome võrdlusmaterjali soome jt. keeltest ning vaat-
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leme algu9- ja lõpptähtede (-häälikute) sagedasi mõnest 

uuest aspektist. Lisame ka andmed sõnastikasagedüste koh­

ta, mida seni pole eesti keeles uuritud. Meie koondvalim 

koosneb 4 allkeele osavalimitest (ilukirjandusproosa auto­

rikõne, tegelaskõne, populaarteaduslik tekst ja ajaleht) 

üldmahuga 4097, sõnet. Uurimuse tulemusena saadud algus- ja 

lõpptähtede sagedus järjestused ori eesti keeles võrdsed vasta­

vate häälikute sagedusjärjestusega (häälikute 

puhul tuleb ainult ühendada к ja jj, t ja d, £ ja b sagedu­

sed)» j 

Tabelis 8 esitatakse algustähtede sa­

gedused tekstis. Kõik viis sagedamat al­

gustähte on konsonandid: £ (3-4,1 %)» * (9»5 %), в (8,8 %), 

й (8»3 #), £ (7»4 %). Järgnevad о, v, e, j, a, n, 1, h, r, 

В» 5» 3» ä, 5? £» £» ö. Viis sagedamat algustähte kata­
vad tekstist 48,1 % ja kümme sagedamat 78,9 %• Kokku on 

algustähtede hulgas 74,8 % konsonante ja 25,2 % vokaale. 

V. Kaasiku ja B. laugaste uurimuse andmeil (ilukirjandus-

ja ajalehetekstid) on viis sagedamat algustähte: к (13,2%), 

t (10,7 %)» 8 (9,2.*), £ (7,8 %), v (7,5 %), , mis kokku 

moodustavad 48,4 %. H. Holmi andmeil (publitsistlik tekst) 

on algustähtede .järjestus 1 к» t, £, s, v. Kõigile nimeta­

tud uurimustele on seega ühised k, t, s, £, kusjuures täh­

tedele b; ja t kuuluvad kindlalt kaks esimest kohta. Meie 

uurimistöö andmeil on m-täht võrdlemisi suure sagedusega; 

see tuleneb tegelaskõne kaasatõmbamisest koondvalimisse. 

Tabelist 8 nähtub, et peale ühiste joonte on allkeeltel ka 

mõned olulised erinevused. Näiteks on tegelaskõnes esiko— 

hai i$-täht, mis seletub 1. isiku asesõna ohtra kasutamise-!-

ga (щіда. mind, meie jt.). Tegelaskõnes esinevad keskmi­

sest oluliselt sagedamini ka algustähed s ja a (sõnavormi­

de sina., aind, sa,, ta, see, seda, aga jt. sage kasutamine), 

kuna aga näiteks v-täht esineb märksa harvemini, võrreldes 

teiste allkeeltega.. Erinevused mõnede algustähtede sage­

duste. vahel eri allkeeltes on kullaltki suured, näit. k-

tähte esineb tegelaskõnes 11,7 %» ajalehes aga 17, 3 %• Osa 

tähti esineb allkeelte lõikes stabiilselt, näit. t (sage­

dused: 8,6 - 9*6 - 9*7 - 10,0 %). 
Soome keeles on V. Setälä (1972) järgi sagedamad al­

gustähed J -(13,0 %), s (10,9 %)., к (9,9 %),. h (9,5 %),. t 
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(9»3 %)о Konsonante on algustähtede, hulgas 80 % ja vokaale 

20 %e Viis sagedamat , algustShte katavad tekstist, 52,6 $Se 

Võrreldes eesti keelega seisneb peamine erinevus selles» 

et sageli esinevad algustähtedena ji ja tu Kui aga vaadelda 

algusvokaalide sagedusi, siis ilmneb, et sagedusjärjestus 

on mõlemas keeles sama : £, «>., a, i. -

Ungari keele publitsistlikus tekstis, on kuus sageda­

mat algustähte k, e, s, v, m, t ( Статистнко-комбпнаторвое 

ыоделирование, 1965, 207) • ühised sagedamini esinevad al­

gustähed (resp. -häälikud) on kolmes sugulaskeeles k, t.ja 

s. 

Võrdluseks toome andmed uurimustest teiste keelte koh­

ta (Статистико-ковбинаторное моделиров.,1965; Петрова, 1968; 

Meier, 1964). läti keel: £, s, a, ii vene keelt в, с, о, 

т, к ; inglise keele: s, t, w, f, c; saksa keeli d, s, w, 

f, u; preuatsuse keele: a, d, 1, s_, e,. 

L õ p p t ä h t e d e  s a g e d u s e d  t .  e  k  s -

t i s on arvutatud samade allkeelte ja koondteksti alu­

sel, mida kasutati algustähtede uurimisel,'1' Tulemused esi­

tatakse tabelis 9. Koondtekstis on kõige в age dainad lõpptä-

heda(19,l%), e (17,7 %), e (13,0 %), d (11,6 %), i 

(11,6 %), Järgnevad t, 1, n, u, b, k, m, £, r, h, v, o, j>, 

ö. Tähelepanuväärne on seik, et viis sagedamat lõpptähte 

moodustavad 73,0 % kõigist lõpptähtedest tekstis, 10 sage­

damat lõpptähte aga 96,2 %, Vokaale on lõpptähtede hulgas 

52,7 % jä konsonante 47,3 %• Seega võib nentida olulisi 

erinevusi, võrreldes algustähtede sagedustega. Eestikeel­

ses kõnes on Ülekaalus vokaallõpud, mida peetakse parema 

kuuldavuse tingimuseks (Maneca, 1967)» 

Varasemate uurimuste, järgi on eestikeelses tekstis 

•sagedamad lõpptähed a, e, s, i, d (Kaasik, Laugaste, 1969$ 

Kaasik, Tuldava, 1979); e, a, d, s, i (Хольа, 1965)» See­

ga langevad kõigis uurimustes viis sagedamat lõpptähte kok­

ku, kuigi jär jestus pole ,täpselt sama. 

Tabelist 9 nähtub, et eri allkeelte oaas võib kohati 

täheldada olulisi erinevusi, näit. on teaduslikes teksti­

des esikohal e, ..sagedusega 23,9 %, kuna aga sama lõpptähe 

+ Vt. ka eesti keele sõnavormide pöördsagedussõnastiku 
materjalide põhjal saadud andmeid autorikõne kohta (Kaasik, 
T u l d a v a ,  1 9 3 .  ) . » :  -  v .  ̂ >  
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ео@вйш töiste8 allkeeltes kõigub 15-18 % vahel (vrd. lk. 

)e $®galesk6nee eelnevad a ja n lõpptähena palju sageda­

sim! kai teistes allkeelteeо 

Soose keeles (SetSla, 1972, 26) on lõpptähtede sage-

äoajSrjestus niisuguneg n (28,1 %), а (23,7%)» а (13,1 %)»! 

(11е0 $$), e (10,1 %). Viis eagedaaat lõpptähte moodustavad 

kokžcu 86,0 %, seega veelgi rohkem kui. eesti keeles (73»0 %). 

Järgnevad t, s, o, u, ö, 2» r. 10 sagedamat tähte katavad 

99,9 % lõpptähtede koguesinemusest. Vokaale on 60,7 % ja 

konsonante 39»3 %• 
Hii eesti kui soome keeles ilmneb lõpptähtede kontsent­

ratsioon, e.t. vähesed tähed (resp, häälikud) katavad suure 

osa kõigist lõpptähtedest (-häälikutest). Eesti keeles esi­

nevad sõna lõpus harva niisugused tähed nagu h, v, о, £, о 

ja väga harva tähed G, ä, õ ning võõrtähed. Eesti täht 

võib esineda lõpptähena ainult võõrnimedes (näit. Ba.1 Ka-

Tooor). Lõpptähed peegeldavad grammatilisi suhteid tekstis, 

nii näiteks on eesti keeles d-täht mitmuse tunnuseks nii 

substantiivides kui verbides. Soome sagedaim lõpptähtn esi­

neb käändelõppudes (näit. genitiivis, illatiivis), ton mit­

muse tunnus.. 

Ungari keeles on sagedamad lõpptähed k, t, n, s. Seega 

domineerivad lõppasendis konsonandid. Läti keeles esineb 

sõna lõpus kõige sagedamini s (ülejäänud tähtede kohta puu­

duvad andmed). Vene keeles seisavad lõpptähtede sagedusjär­

jestuse alguses vokaalid: и, e, о, a. Inglise keeles on viis 

sagedamat lõpptähte e, в, t, d, n. 

Joonisel 4- esitatakse meie koondvalimi põhjal eesti 

algus- ja lõpptähtede sagedused võrdlevalt. Võrdlus näitab 

kujukalt, missugust osa täidab üks või teine täht eelista­

valt - kas leksikaalset (sõna algul) või grammatilist osa 

(sõna lõpul). Paistab silma, et niisugused tähed nagu k, £, 

і» v, r, h, о eelistavad sõnaalgulist positsiooni, kuna aga 

d, u, а, e, i esinevad rohkem sõna (sõnavormi) lõpus. Täh­

ti s ja t kasutatakse enam— vähem võrdselt nii algus- kui ka 

lõppasendis. 
Algus- ja lõpptähtede sagedus! võib täiendada andmete­

ga tähtede sõnasisese esinemuse kohta. Kui arvestada iga 

tähe Eldsägeduseks 100 $6, siis jaotuvad näit. tähe a puhul 

sagedused algus-, sise- ja lõpptähena järgmiselt: 7 % -

-  7 8  -
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5.3 
6.4 
2.2 

0.2 
4,0 0,7 

0.9 
0,5 0.0 

0.0 2.1 
25,2 
ол 
0,4 
0,3 

1.7 
11,6 

2.7 
5.6 

14.1 
3.8 

<9,3 

7.4 

2,6 

8.8 
5.5 
6.5 

т I 
0,3 

47,3 

Joon. 4. Algus- ja lõpptähed tekstla. 

- 6? % - 26 %, Järelikult kasutatakse a-tahte kõige sageda­

mini sõnasiseses positsioonis» Alljärgnevalt esitame koond-

valiml andmed kõigi tähtede kohta esinemuse kohta tekstis 

(arvud tahe järel tahistavad esinemissagedust protsentides 

vastavalt algus-, sise- ja lõpptahena)t 

а 7-67-26 h 27-70-3 n 16-70-14 u 2-87-11 

Ъ 5-52-43 i 4-76-20 о 33-66-1 V 48—50—2 
d 1-55-44 j 52-48-0 P 67-32-1 8 11-89-0 

e 9-65—26 к 44-52-4 r 15-83-2 а 5-95-0 

f 58-42-0 1 10-76-14 s 17-59-24 о 9-87-4 

g 0-96-4 m 36-60-4 t 22-59-19 а 35-65-0 

Tekstisageduste kõrval pakuvad huvi algus— ja lõpptäh­

tede sagedused sõnastikus, Bfc saaks paremini 

võrrelda teksti- ja sõnastikusagedusi, võtame aluseks (ühe­

ainsa allkeele, nimelt ilukirjandusproosa autorikõne andmed 
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küllaltki в uure vallini põhjal (kokku 15.000 sõnet). Mater­

jal on võetud võrdsetes osades eri autorite teostest. Viis 

sagedamat alguetShte on k, t , £, в, v/j. nii tekstis kui sõ­

nastikus, kusjuures tekstis on esimesed kaka alati к ja t> 

sõnastikus к ja £. Autorikõne sõnavormide sõnastikus on al­

gustähtede sagedused jSrgmi sedt к (16,6 %), 2 С10Д #)» JL 

(9,8 $6)., t (p,5 %), v (8,5 %)• Vokaalid moodustavad sõnas­

tiku algustähtede koguesinemusest 16?0 % (tekstist 20,0 %). 

Algustähte de sagedused tekstis ja sõnastikus on kokkuvõttes 

tugevas korrelatsioonis (seda on tSheIdatud ka teiste keel­

te puhul, vt. Karlgren, 1962). Mõnevõrra suurem erinevus 

teksti ja sõnavormide sõnastiku vahel_ ilmneb lõpptähtede 

osas. Sagedamad lõpptShed autorikõne sõnastikus on s, a, e, 

d, t (tekstis а, в, e, i, d), kusjuures vokaalide osakaal on 

46.7 % (tekstis 53,8 %). Kokkuvõtlikud andmed teksti- ja sõ-

nastlkusageduste kohta koos tekstikoormuse (T/S-suhte) ar­

vutamisega esitame tabelis 10. 

Tähtede korrelatiivne funktsioon. Tähtede funktsio­

naalset koormust eri asendites väljendatakse keelestatisti­

k a s  n n .  k o r r e l a t i i v s e  f u n k t s i o o n i  

afiol,.mida määratletakse kui "keeleelemendi tingtõenäosuse 

ouhet sõltumatusse toenäosusse" (Андреев, 1967, 22). Näi­

teks: j>-tähe "sõltumatu tõenäosus" ehk teiste sõnadega suh­

teline sagedus tekstis üldse on 1,8 %, algustähena aga 7,4%-
Viimane väljendab "tingtoenäosust" antud olukorras, s. o. 

algpositsioonls. Korrelatiivne funktsioon on sel juhul 7,4: 
11.8 в 4,1. See tähendab, et £-täht esineb algustähena um­

bee neli korda sagedamini kui keskmiselt tekstis Üldse, see­

ga on p-tähe funktsionaalne koormus tekstis olulisel määral 

koondatud sõna algusse. Samas aga on д-tähe sagedus lõpptä­

hena ainult 0,1 % (kolgist lopptähtedest), s. t. korrela­

tiivne, funktsioon KP =.0,1 : 1,8 = 0,06. Tähe funktsionaal­

ne koormus sõna lõpul on seega väga.väike. 

Korrelatiivse funktsiooni väärtused kõigi tähtede koh­

ta aig- ja lõpp-positsioonis esitatakse tabelis 11. Ilmneb, 

e t  s õ n a a l g u l i s e s  p o s i t  s  i  о  о  n  i  s  ,  o n  

eesti keeles kõige suuremad korrelatiivse funktsiooni, väär-

tuaed järgmistel tähtedel: д (.4,1), 2 (3,1), , v (3,0), -,.k 

(2,7). S (2,2), ü (2,1), о (2,0).Väikeaed KF vä&rtused on 

4äQito4ol & ja ö (mõlemal 0,3), i (0,2) ja u (0,1). Peale 

- 80 -



selle on KP väärtused väikesed tähtedel b, g, d, mis tea­

tavasti võivad eesti keeles esineda sõna algul ainult võõr­

sõnades. Seevastu on täht f spetsiifiline algustäht (KP=3»0). 

Soome keeles on suurte KP väärtustega järgmised algus­

tähed: j. (4,9), £ (3,5), h (3,5), v (2,4), m. (2,4), к (2,0). 

Võrreldes eesti keelega on sarnasus suur, erineb ainult h-

tähe koormus, mis soome keeles on algustähe osas väga suur. 

Kui võrrelda korrelatiivse funktsiooni väärtusi kahes kee­

les vokaalide ja konsonantide osas, saame järgmised tulemu­

sed: eesti keeles on vokaalide korrelatiivne funktsioon 0,6, 

konsonantide KF aga 1,4; soome keeles on vastavad väärtused 

0,4 ja 1,5. Mõlemas keeles on konsonantide funktsionaalne 

koormus algustähena oluliselt suurem kui vastav vokaalide 

koormus. 

Võrdluseks toome andmed mõne teise keele kohta (Андре­

ев, 1967). Suuremad KF väärtused on järgmistel algustähte­

del: läti keeles - £, n, £; vene keeles - П, С, B; tšehhi 

keeles - £, v, si; saksa keeles - £, w, b, prantsuse keeles 

£, c, d, hispaania keeles - £, е., e, itaalia keeles - c, £, 

в. Kõigis nimetatud keeltes on samuti nagu eesti ja soome 

keeleski sõnaalgulises positsioonis suure funktsioüaalse 

koormusega labiaal £. Labiaalid ja labiodentaalid on ak­

tiivsed ka inglise keeles: w, b, f. Ungari keeles on suuri­

ma KF väärtusega algustähed v (6,0), к (3,1), m (2,0), s 

(1,7), e (1,4) ja t (0,9). 

S o n a l õ p u l i s e s  p o s i t s i o o n i s  o n  

eesti keeles eriti koormatud järgmised tähed (vt. tabel 11): 

d (KF = 2,6), b (2,4), а (1,6), e (1,6), s (1,5), i (1,2) 

ja t (1,1). Ülejäänud tähtede KF väärtus on alla 1. Soome 

keeles saame järgmise pingerea: n (2,8), ä (2,2), а (2,0), 

e (1,1) ja i (1,1), .t (1,0). Põhiline erinevus seisneb sel­

les, et eesti keeles on aktiivne lõpptäht -b (esineb lõpp­

tähena peamiselt verbi oleviku ainsuse 3. pöördes, näit. tu­

leb, võtab; soome keeles on vastav vorm vokaallõpuline), soo­

me keeles aga esineb lõppasendis kõige sagedamini -n (näit. 

genitiivi- ja illatiivivormi lõpus; jjalan, jaikaan jne.; 

mõningates asesõnavormides, näit. kükin, kunkin, mikin, min-

kin, kukaan jt.; umbisikulises tegumoes, näit. otetaan; ees­

ti keeles on need juhud vokaallõpulised). Vokaalide korre­

latiivne funktsioon sonalõpulises positsioonis on eesti kee-

- S i ­
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lea 1,1 ja soome keeles 1,3; konsonantide KP eesti keeles 0,9 

ja soome keeles 0,8. 

Kui sõnaalgulises positsioonis võis täheldada küllalt­

ki suurt sarnasust paljude keelte vahel tähtede korrelatiiv­

se funktsiooni seisukohast, siis sõnalõpulised KP väärtused 

diferentseerivad keeli oluliselt. Näiteks on suure sõnalõ-

puliee koormusega vene keeles tähed й, ь, Я, м, и, inglise 

keeles £, d, s, prantsuse keeles s, a, t^ itaalia keeles o, 

e ,  i ,  u n g a r i  k e e l e s  k ,  s ,  t _ .  P o l e  k a h t l u s t ,  e t  l õ p p ­

tähtede sagedused ja vastavad korrelatiivse funkt­

siooni väärtused võimaldavad kokkuvõttes küllaltki täpselt 

diferentseerida ja identifitseerida keeli tekstide automaat-

töötlemisel. 

Tähtede korrelatiivse funktsiooni võib arvutada ka kõi­

gi ülejäänud positsioonide kohta. Tabelis 12 esitame andmed 

sõna algusest teisel kohal asuvate tähtede 

sageduste ja vastavate KP väärtuste kohta. Tulemused on kül­

laltki huvitavad puhtlingVistilisest seisukohast. Nimelt sel­

gub, et KP väärtused eristavad selgepiiriliselt vokaale kon­

sonantidest. Kui KF on suurem kui 1, siis on tegemist vokaa­

liga. Koigil konsonantidel on KP väärtus alla 1, kusjuures 

sonoorsed r, n ja 1_ seisavad vokaalidele kõige lähemal. Siin 

tutvustatud katse tulemused on kujukaks näiteks selle koh­

ta, kuidas formaalne kvantitatiivne analüüs suudab esile 

tuua tähtsad kvalitatiivsed suhted keeleelementide vahel. 
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T a b e l  1  

Tähtede esinemissagedus eestikeelses tekstis 

(5 allkeelt ja koondtekst; valimi üldmaht N = 78900 tahte) 

Taht Iluk. Kõne­ Aja­ Tead,- Luule KOKKU 
proosa keel leht tehn. arv % 

a 13,1 13,0 11,4 10,2 12,4 9660 12,2 

e 10,0 11,6 10,5 12,7 9,2 8593 10,9 

i 9,6 10,0 10,3 9,8 8,7 7757 9,8 
s 8,6 8,2 8,9 9,0 8,1 6785 8,6 

t 6,8 6,8 7,9 7,4 6,0 5567 7,1 
1 6,7 6,5 6,4 6,1 7,0 5124 6,5 
u 5,9 5,3 6,0 6,0 6,7 4603 5,8 
к 5,2 4,9 5,0 4,8 5,9 3990 5,1 

n 4,7 5,2 4,9 4,5 5,8 3888 4,9 

m 3,7 4,9 3,7 4,1 4,0 3216 4,1 

d 3,8 3,6 4,2 4,2 4,2 3081 3,9 

о 3,3 3,4 4,1 4,2 4,1 2913 3,7 

г 2,9 2,4 2,7 3,3 2,5 2170 2,8 

V 2,3 2,0 2,3 2,3 2,4 1771 2,3 

6 1,9 2,0 1,7 2,0 1,7 1507 1,9 

h 2,0 1,9 1,4 1,7 2,2 1439 1,8 

j 2,1 1,7 1,7 1,4 2,0 1420 1,8 

P 2,0 1,6 1,7 1,7 1,8 1402 1,8 

а 1,7 1,7 1,2 1,2 1,6 1181 1,5 

6 1,5 1,1 1,1 1,4 1,2 990 1,3 

G 0,9 1,0 0,8 1,0 1,0 720 0,9 

Ъ 0,8 0,8 0,8 0,7 1,1 666 0,8 

6 0,4 0,3 0,4 0,2 0,4 .254 0,3 

võõr­
tähed 0,1 0,1 0,9 0,1 0,0 203 0,2 is 

100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 - 100,0 

Tahti 25420 20914 16208 11358 5000 78900 -

Al lk, 
osa 32% 27% 2Q% 15% 6% 100% -
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T a b e l  2  

Tähtede esinemissagedus ja ha j uvuehinnangud koondteks-

ti andmete põhjal! p (%) - keskmine suhteline sagedus, 

s - standardhalve, £- - keskväärtuse piirviga ja 5- -

suhteline viga 95%-lisel usaldusnivool 

Täht p % s 
£P 

Usaldus­
piirid (%) 

, a 12,2 1,07 1,3 10,9 ... 13,5 10,7 
e 10,9 1,04 1,3 9,6 ... 12,1 11,9 

i 9,8 0,39 0,5 9,3 ... 10,3 5,1 
s 8,6 0,32 0,4 8,2 ... 9,0 4,7 
t 7,1 0,47 0,5 6,6 ... 7,6 7,0 

1 6,5 0,23 0,3 6,2 ... 6,8 4,6 

u 5,8 0,37 0,5 5,3 9•• 6,3 8,6 

к 5,1 0,23 0,3 4,8 ... 5,4 5,9 

n 4,9 0,37 0,5 4,4 ... 5,4 10,2 

m 4,1 0,50 0,6 3,5 ... 4,7 14,6 

d 3,9 0,25 0,3 3,6 ... 4,2 7,7 

0 3,7 0,39 0,5 3,2 ... 4,2 13,5 

r 2,8 0,30 9,4 2,4 ... 3,2 14,3 

V 2,3 0,15 0,2 2,1 ... 2,4 8,7 

g 1,9 0,12 0,2 1,7... 2,1 10,5 

b 1,8 0,25 0,3 1,5 ... 2,1 16,7 

j 1,8 0,25 0,3 1,5 ... 2,1 16,7 

P 1,8 0,16 0,2 1,6 ... 2,0 11,1 

а 1,5 0,24 0,3 1,2 ... 1,8 20,0 

6 1,3 0,18 0,2 1,1 ... 1,5 15,4 

ö 0,9 0,08 0,1 0,8 ... 1,0 11,1 

Ъ 0,8 0,04 0,1 0,7 ... 0,9 12,5 

ö =.3 0,03 0,1 0,2 ... 0,4 33,3 
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Т а Ъ 1 3 

Tähtede esinemissagedus ilukirjandusproosa autorikõnes' 

ja tegelaskõnes (tamikesega on margitud statistiliselt 

olulised vahed olulisusnivool ot< 0,001) 

Taht Autorikõne Tegelaskõne Vahe Taht 
Pa % astak Pt % astak Pa - Pt 

а 12,8 (1) 13,0 (1) -0,2 

e 10,0 (2) 11,6 (2) -1,6й 

i 9,4 (3) 10,0 (3) -0,6 

s 8,8. (4) 8,2 (4) +0,6 

t 6,7 (6) 6,8 (5) -0,1 

1 6,8 (5) 6,5 (6) +0,3 

u 6,3 (7) 5,3 (7) +1,0® 

к . 5,2 (8) 4,9 (9,5) 40,3 

n 4,3 (9) 5,2 (8) -0,9й 

m 3,4 (11) 4,9 (9,5) -1,5s 

d 4,1 (10) 3,6 (11) +0,5 

0 3,3 (12) 3,4 (12) -0,1 

r 3,0 (13) 2,4 (13) -0,6 

V 2,3 (14) 2,0 (14,5) 40,3 

g 1,9 (17,5) 2,0 (14,5) -0,1 

h 1,9 (17,5) 1,9 (16) 0 

j 2,0 (16) 1,7 (17,5) +0,3 

P 2,2 (15) 1,6 (19) +0,6» 

а 1,7 (19) 1,7 (17,5) 0 

6 1,5 (20) 1,1 (20) +0,4 

ü 0,9 (21,5) 1,0 (21) -0,1 
Ъ 0,9 (21,5) 0,8 (22) +0,1 

ö 0,5 (23) 0,3 (23) 40,2 
Võõr­
tähed 0,1 (24) 0Д « (24) 0 

Kokku 
(%) 100,0 - 100,0 - -

Tähti 10420 - 20914 - -
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T a b e l  4  

TShtede esinemissagedus eestikeelsetes tekstides: I -

"Eesti Postimees" 19.saj., vana kirjaviis (Kaasik, lau­

gaste, 1969) $ II - rahvalaul (Itaasik, Laugaste, Saremaa, 

1975), III - segatekst (Hansen, 1961); IV - ajaleht 52%, 

ilukirjandus 48% (Kaasik, Laugaste, Saremaa, 1975); V -

ilukirjandusproosa 32%, tegelaskõne 2?%, ajaleht 20%, 

teaduslik-tehniline tekst 15%, luule 6%; VI - IV+Vx ilu­

kirjandus 56%, ajaleht, te adus lik-tehni line tekst - 44%, 

Taht I II III IV V VI 

a 13,8 13,7 13,0 12,9 12,2 12,6 
Ъ 0,9 0,7 0,5 0,9 0,8 0,8 

d 4,3 3,8 4,3 4,0 3,9 4,0 

e 11,3 12,1 11,0 11,1 10,9 11,0 

S 1,7 1,2 1,6 2,2 1,9 2,1 

h 2,1 1,8 1,6 1,9 1,8 1,9 

1 8,6 9,0 10,0 9,4 9,8 9,6 

j 2,3 1,2 1,6 1,9 1,8 1,8 

к 5,0 5,5 5,7 4,9 5,1 5,0 

1 5,6 7,1 6,2 6,1 6,5 6,3 

в 4,3 3,9 4,1 3,8 4,1 3,9 

n 4,3 5,1 4,9- 4,7 4,9 4,8 

о 2,8 2,8 3,1 3,5 3,7 3,6 

p 1,7 2,2 1,7 1,9 1,8 1,9 

г 2,3 2,6 2,7 2,7 . 2,8 2,7 

8 8,7 8,7 8,7 8,7 8,6 8,7 

t 6,9 5,7 7,0 7,1 7,1 7,1 

u 6,0 5,4 5,4 6,0 5,8 5,9 

V 2,5 2,4 2,4 2,2 2,3 2,2 

8 1,4 1,3 1,4 1,3 1,3 1,3 

S 2,3 2,7 1,6 1,4 1,5 1,4 

В 0,3 0,3 0,4 0,5 0,3 0,4 

S 
Võõr­
tähed 

0,9 1,0 0,9 

0,2 

0,8 

0,1 

0,9 

0,2 

0,8 

0,2 

Kokku 
(%) 99,9 100,2 100,0 100,0 100,0 100,0 

Tahti . 43250 47700 ? 84440 78900 163340 
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Т а Ъ 1 5 

Tähtede suhtelised sagedused tekstis ja sõnastikus 

(sõnavormid) eesti ilukirjandusproosa autorikõne 

põhjal 

Taht Suhteline sagedus (%) Vahe T-S Taht 
Tekstis (T) Sõnastikus (S) 

Vahe T-S 

а 12,8 12,7 +0,1 

e 10,0 9,0 +1,0 

i 9,4 8,5 +0,9 

s 8,8 10,0 -1,2 

1 6,8 6,5 +0,3 

t 6,7 7,1 -0,4 

u 6,3 7,1 —0,8 

к 5,2 5,7 -0,5 

n 4,3 4,2 +0,1 

d 4,1 4,3 -0,2 

m 3,4 3,3 +0,1 

0 3,3 2,8 +0,5 

r 3,0 3,5 -0,5 

V 2,3 2,4 -0,1 

p 2,2 2,4 —0,2 
j 2,0 1,4 +0,6 

g 1,9 1,9 0 

h 1,9 1,8 +0,1 
а 1,7 1,4 +0,3 

6 1,5 1,8 -0,3 

Ъ 0,9 0,8 +0,1 

ü 0,9 0,9 0 

ü 
Võõr­
tähed 

0,5 

0,1 

0,4 

0,1 

+0,1 

0 

Kokku 100,0 100,0 -

Tähti 10420 
' 

19770, -
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T a b e l  б  

Seati keele häälikute aagedueed tekstis: I - Saareste, 

1932; II - Sargava, 1967 (N = 30.000 häälikut, aja­

lehed ja ajakirjad); III - Tuldava (N = 23.560 hääli­

kut, 4 allkeelt võrdsetes osades: ilukirjandusproosa 

autorikõne, tegelaskõne, ajalehetekšt, teadusalane 

tekst) 

Häälik Sagedused protsentides Häälik 
I II III 

Vokaalid: 

а 14,0 12-14 12,2 

e 10,5 11-12 11,0 

i 8,5 9 9,5 

о 4-5 3,1 

u 5 6,0 

õ 1,5 1,5 1,3 
а 1,5-2 1,3 

В 0,2 0,2-0,5 0,2 

ü 0,8 0,8-1 0,9 

Konsonandid: 

p+B 3 2,6 (1,9+0,7) 

t+D 10,5 10,5-11 11,9 (7,3+4,6) 

k+G 8,9 7,3 (5,3+2,0) 

h 1,0 1-1,5 1,7 

І 2,0 1,5-2 1,9 

1 7,0 7-7,5 6,2 

m 3-4 4,0 

П+І] 4-5 4,6 (4,3+0,3) 

r 2-3 2,9 

8 10,0 10 9,0 

V 2-3 2,4 

- j 100 100,0 
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l a b e l  7  

Häälikute sagedus eestikeelses tekstis (4 allkeelt võrd­

setes osadest ilukirjandusproosa autorikõne, tegelaskõne* 

ajalehetekšt, teadusalane tekst), vallal üldmaht Ш = 

= 23560 häälikut 

HaSlik 
• Suhteline saRed us (%) <Jhe ja kahe tä­HaSlik Kokku ühe tähega 

kirjutatud 
Kahe tähega 
kirjutatud 

hega kirjutatud 
häälikute suhe 

C%) 

a 12,2 11,7 0,5 96:4 

M 
D ̂ 

11,9 7,3 
4,6 

7,1 
4,6 

0,2 97*3 
100:0 

e 11,0 10,1 0,9 9268 

i 9,5 9,0 0,5 9486 

s 9,0 8,8 0,2 98:2 

* } •  G ) 
7,3 5,3 

2,0 
5,1 

» 2,0 
0,2 96 s4 

100 j 0 

1 . 6,2 5,7 0,5 91*9 
u 6,0 5,5 0,5 93*7 

4,3 4,0 0,3 93*7 
n) 4,6 0,3 0,3 lOOtO 

m 4,0 3,9 0,1 98*2 
о 3,1 2,5 0e6 80*20 

r 2,9 2,8 0,1 97*3 

M В J 2,6 
1.9 

0,7 

1,8 

0,7 

o,i 96*4 

100*0 

V 2,3 2i3 0,0 IOOIO 

5 1,9 1,9 0,0 lOOtO 

h 1,7 1,7 0,0 100»0 

а 1,3 1,1 0,2 83*17 

6 1,3 1,3 OjO IOOiO 

С ' 0,9 0,7 0,2 85*15 

В 
VÕÕr-
haa-
likud 

0,2 

0,1 

0,0 ?,2 otieo 

Kokku lOOgO 94,6 5,3 95*5 

12 
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T a b e l  8  

Algustähtede sagedused tekstis 

Algus­ Autori­ Tegelas­ Tead. Aja­ Koondtekst 
täht kõne kõne tekst leht arv % 

a 6,7 5,0 4,9 218 5,3 
b од 0,1 0,1 0,2 8 0,2 

с 0,0 0,0 0,0 0,0 0 0,0 

d 0,0 0,2 1,1 0,3 15 0,4 

e 5.4 7.2 6,9 5.9 262 6.4 

f 0,1 0,1 0,6 0,5 11 0,3 

8 0,0 0,0 0,0 0,0 0 0,0 

h 4,3 2,4 2,2 1,5 110 2,7 

i 1,4 2,3 2,6 2,9 91 2,2 

.1 6.5 5.3 4.2 6.3 229 5.6 

к 13,7 11,7 15,1 17,3 580 14,1 

1 4,7 3,3 3,9 3,1 154 3,8 

m 6,7 12,5 7,3 5,6 342 8,3 

n 5,6 4,1 4,4 4,2 189 4,6 

0 4.9 7,4 7.6 8.6 287 7.0 

P - 6,5 6,7 6,7 7,9 305 7,4 

г 2,3 2,3 3,7 2,3 106 2,6 

s 8,2 10,3 8,1 8,2 361 8,8 

t 10,0 9,7 8,6 9,6 390 9,5 

u 0.9 0.3 0.8 0.7 27 0.7 

V 8,1 4,7 7,3 6,2 267 6,5 

6 1 0,8 0,6. 1,2 0,9 35 0,9 

а 1 0,7 0,8 0,2 0,0 20 0,5 

ö 1 0,3 0,1 0,0 0,2 6 0,1 . 

s : 2.2 1.2 2.4 2.7 84 2.1 

Kokku (%)| 100,0 100,0 100,0 100,0 - 100,0 

Algus­
täht 1 1 1106 

1 
1230 900 ' 861 4097 -
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$ а Ъ 1 9 

Lõpptähtede sagedused tekstis 

Lõpp— 
taht 

Autori­ Tegelas­ Tead. Aja­ Koondtekst Lõpp— 
taht kõne kõne . teket leht arv % 

а 18,2 23,8 . 14,6 £8,1 805 19,1 

Ъ 1,6 1,7 2,1 1,4 72 1,7 

d 12,6 9,6 12,1 12,7 489 11,6 

e 14,2 15,5 23,9 18,4 745 17,7 

к 0.6 0.2 0.6 0,5 19 0.4 

h 0,1 0,9 0,0 0,2 14 0,3 

i 12,1 12,1 10,3 H»5 488 11,6 

k 1,3 0,9 1,3 0,9 46 1,1 

1 5,4 4,9 5,5 6,1 227 5,4 
m 1"2 1.1 0.7 0.5 38 0.9 

n 4,1 5,9 3,2 2,2 171 4,0 

о 0,1 0,3 

H
 

о
 0,5 - 10 0,2 

P 0,0 0,3 0,0 0,0 4 091 

X 0,5 0,0 0,3 0,7 15 0,4 

в 14.5 12.7 11.0 13»8 550 13,0 
t 8,5 6,2 • 9,5 8,9 342 8,1 
u 4,6 3,4 4,5 3,4 168 4,0 
V 0,2 0,3 0,3 0,2 11 0,3 
а 0,0 0,1 0,0 0,0 . 1 0,0 

õ 0.2 0.1 0.0 0.0 3 0 л 
Kokku 
(%) 

100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

SShti 1115 1276 953 874 4318 -
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T a b e l  1 0  

Ilgus- ja lõpptähtede sagedused ilukirjandusproosa 

autorikõne tekstis ja sõnavormide sõnastikus koond-

valimi põhjal 

TSht Algustahena Lõpptahena TSht teks­
tis (T) 

sõnasti­
kus (S) T/S teks­

tis (T) 
sõnasti­
kus (S) tf/s 

a 4,2 * 4,2 1,0 22,4 16,1 1,4 
b 0,7 0,2 3,5 0,8 1,1 0,7 
d 0,2 0,2 1,0 11,0 13,8 0,8 
e 4,8 3,0 1,6 13,2 15,6 0,9 

к 0.1 0.1 1.0 0,9 0.4 '2.3 

h 3,3 4,6 0,7 0,1 0,1 1,0 
i 1,9 1,8 1,2 12,8 .9,8 1,3 

j 7,5 3,5 2,1 -- - -

k 14,7 16,6 0,9 0,9 1,2 0,8 

1 4,7 6.7 0,7 5.1 5.3 0.9 

jn 5,7 6,1 0,9 0,7 0,8 0,9 

n 5,2 4,2 1,2 0,9 0,5. 1,8 

0 5,1 2,0 2,6 0,2 0,2 1,0 
p 8,7 10,1 0,9 0,1 0,1 1,0 

r 2.8 3.8 0.7 0.8 0.7 1.1 

s 8,9 9,8 0,9 15,8 17,4 0,9 

t 10,2 9,5 1,1 9,5 11,3 0,8 

u 0,8 1,1 0,7 4,4 4,9 0,9 

V 7,2 8,5 0,9 0,3 0,6 0,5 

õ 0.9 1.4 0.6 0.0 0.0 0.0 

а 0,5 0,6 0,8 0,0 0,0 0,0 

ö 0,2 0,2 1,0 0,1 0,1 1,0 

u 
Võõr­
tähed 

1,6 

0.1 

1,7 

0.1 

.0,9 

1.0 

0,0 

0.0 

0,0 

0.0 

0,0 

0,0 

Kokku 
(%) 100,0 190,0 - 100,0 100,0 

Sõnesic 
sõnavor 

, 
me 14981 8I92 - . 14981 8192 -
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l a b e l  1 1  

Algus- ja lõpptähtede suhtelised sagedused tekstis 

ja korrelatiivne funktsioon (KP) 4 allkeele koond-

teksti põhjal 

Täht Tekstis 
üldse (T) 

Algus­
tähena (A) KP = A/T 

Lopp-
tähena (L) KP = L/T 

a 12,0 5,3 0,44 19,1 1,59 

Ъ 0,7 0,2 0,29 1,7 2,43 

d 4,4 0,4 0,09 11,6 2,64 

e 1.1,3 . 6,4 0,57 17,7 1,56 

f 0,1 0,3 3,00 0,0 -

g 1,9 0,0 - 0,4 0,21 

h 1,7 2,7 - 1,59 0,3 • 0,18 
i 9,5 2,2 0,23 11,6 1,22 

• j 1,8 5,6 3,11 - -

к 5,3 14,1 2,66 1,1 0,21 

1 6,4 3,8 0,59 5,4 0,84 

m 3,8 8,3 2,18 0,9 0,24 

n 4,7 4,6 0,96 4,0 0,85 

о 3,5 7,0 2,00 0,2 0,06 

P 1,8 7,4 4,11 0,1 0,06 

r 2,8 2,6 0,93 0,4 0,14 

а 8,8 8,8 1,00 13,0 1,49 

t 7,1 9,5 1,34 8,1 1,14 

u 6,1 0,7 0,11 4,0 0,65 

V 2,2 6,5 2,95 0,3 0,14 

0 1,3 0,9 0,69 0,0 -

ä 1,5 0,5 .0,33 0,0 -

ö 0,3 0,1 0,33 0,1 0,33 
ü 1,0 2,1 2,10 0,1 -

Kokku 
(%) 

Tähti 

100,0 

24796 

100,0 

4097 
100,0 

4097 : 

-  9 3  -



T a b e l  1 2  

Algustähele järgneva tähe suhteline sagedus tekstis 

ja korrelatiivne funktsioon (KF) 4 allkeele koond-

Valimi põhjal 

Täht Tekstis 
üldse (T) 

Teisel 
kohal (Tg) KP = т2/т 

% 
Й 

tl 

8 

o- -

1,3 

1,5 

1,0. 

0,3 

3,5 

6,2 

6,0 

2.3 

0,6 

6.4 

4,8 

4,0 

2,3 

2,0 

1,8 

a 

u 

' Q 

І 

r 

12,0 

6,1 

11,3 

9,5 

2,8 

18,8 

9,6 

15,4 

11,9 

2,3 

1,6 

1,6 

1,4 

1,3 

0,9 

n 

1 -< 

S 

h 

4,7 

6,4 

1,9 

1,7 

7,1 

4.1 

5.2 

1,4 . 

1,0 

2,2 

0,8 

0,7 

0,6 

0,3 

b 

a . 

j 

к 

P 

0,7 

8,8 

1,8 

5,3 

'1,8 

0,2 

2,5 

0,5 

1,4 

0,4 

0,3 

o,3 

0,3 

0,3 

0,2 

m 

.. d 

V 

3,8 

4,4 

2>2 

0,8 

0,4 

0,1 

0,2 

0,1 

0,05 

Kokku (%) 

Tähti : 

100,0 

24796 

100,0 

4097 
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ФОНЕТИКО-ГРАФЕМНЫЕ ИЗМЕРЕНИЯ ЭСТОНСКОЙ ЛЕКСИКИ 

Юхан ТУдцава 

Р е з ю м е  

В статье приводятся данные о частотности букв и звуков в 
эстонском тексте и словаре, а также данные о частотности на­
чальных и конечных букв (звуков) в тексте„Констатируется на­
личие некоторых различий в распределении частот букв в текс­
тах из разных подъязыков (см. табл. I, стр. 83 ). На основе 
суммарной выборки объемом в 163 340 букв (56% художеств, и 
44% нехудожеств, текстов) пять самых частых букв (а, е, i, si, 

t) покрывают 49% и десять самых частых букв - 75% текста 
(табл. 4, колонка УХ, стр. 86 ). Связь между частотой и ран­
гом букв хорошо описывается логарифмической функцией: рг= а+ 
V ъ lg г (рг - частота, г - ранг, а и ь - константы; для ао-
тонского языка а = 13,7 и b = 9,6; см. рис. 2 на стр. 63 ). 
Устанавливается близость частотности букв в тексте и в соот­
ветствующем словаре (табл. 5 на стр. 87 и рис. 3 на стр.64). 
Частотность звуков в тексте определяется на основе выборки 
из четырех подъязыков общим объемом в 23 560 звуков (соотв. 
24 796 букв). Пять самых частых звуков (а, t/D, , і, в) по­
крывают 53,6% текста (табл. 6, колонка III, стр. 88). Соот­
ношение гласных и согласных звуков в тексте - 45,5:54,5 % 
(т.е. на 100 гласных приходится в среднем 120 согласных).Пе­
редние гласные составляют 50,3 %, задние (и средние) - 49,7% 
в тексте. Среди согласных 40 % смычных, 44,2 % щелевых и 
15,8 % носовых звуков. Частотность начальных букв (табл. 8, 
стр. 90 ) и конечных букв (табл. 9, стр. 91 ) определяются 
на основе выборки из текстов четырех подъязыков. Устанавли­
вается функциональная нагрузка букв в начальной и конечной 
позиции слова (табл. 10, стр. 92 и рис. 4, стр. 79 ). Ста­
тистические данные эстонского языка сопоставляются с соот­
ветствующими данными из других языков, в частности из родст­
венных финского и венгерского языков. 
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r ЕНОЖНЯИО-СВАРНЕШС MEASUBES OF ESTONIAN LBHCS 

Juhan Tuldava 

S u m m a r y  

The article presents statistical data on the fre­

quency of letters (graphemes) and sounds in Estonian text 

and vocabulary as well as on the frequency of initial and 

final letters (sounds) of the words in a text. Some dif-' 

ferences in the distribution of letters in the texts of, 

various sublanguages are revealed (see Table 1, p. 83 )• On. 

the basis of a summary sample of 163»340 letters (56 % 

fiction and 44 % non-fiction material) the five most fre-< 

quent letters (a, e, i, a, t) cover 49 % and the ten most 

frequent letters - 75 % of the text (Table 4t Column VI, 

p. 86 ). The relation between the frequencies and the ranks; 

of the letters can be expressed by the logarithmlс function 

pr s a + b lg r (pr - frequency, r - rank, a and b - con­

stants 1 for the Estonian text a = 13.7 and b = 9»6,see Pig. 

2 on p. 63 ). Proximity between the frequencies of lettersi 

in a text and the corresponding vocabulary can be stated 

(Table 5 on p. 87 and Fig. 3 on p. 64 )• The frequency of 

the sounds in Estonian texts is determined on the basis of 

a summary sample from the texts of four sublanguages - the 

volume of the sample was 23>560 sounds (which corresponds 

to 24,796 letters). The five most frequent sounds (a, t/D, 

e, i, s) cover 53.6 % of the text (see Table 6, Column III, 

p. 88 ). The ratio between vowels and consonants is 

45.5/54.5 % (i.e. 100 vowels to 120 consonants). The front 

vowels make up 50.3 %% the back (and medial) vowels 

49.7 % in the text. Of the consonants 40 % are occlusives, 

44.2 % spirants, and 15.8 % nasals. The frequency of in­

itial letters (Table 8 on p. 90 ) and final letters (Table 

"9C on p. 91 ) is determined on the basis of four sub­

languages. The functional load of the letters in initial 

and final positions is calculated (Table 10 on p. 92 and 

Fig. 4 on p. 79 ). The statistical data on the Estonian 

language are compared with the corresponding data from 

other languages, in particular from the cognate Finnish and 

Hungarian languages. 
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